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Preface

This document has grown organically. After many years of reciting the praises,
often while looking at a particular image of the Twenty-One Taras, | realized
that it represented the Twenty-One Taras according to Lama Atisha’s tradition,
while the empowerments of the Twenty-One Taras | had received came from
Suryagupta’s tradition.

| received the empowerments twice from Lama Thubten Zopa Rinpoche (1946-
2023), on February 17 and 18, 1982 (Bodhgaya, India) and on May 28, 1987
(Kathmandu, Nepal). On both occasions, Rinpoche identified the lineage by
mentioning the Tibetan version of Slryagupta’s name: “Nyima Ba” (nyi ma sbas
pa, ‘Hidden Sun’), according to the notes | took during the initiations and which
| only understood more than four decades later.

With data from the internet, | quickly created A brief commentary on the
images of the Twenty-One Taras, with images of the Twenty-One Taras
according to Suryagupta’s tradition, now a part of chapter 3.b of this text.

Soon, the idea came to make a version better suited for daily use, with only the
painted images and the Praises: The Twenty-One Praises to Tard (1.a). This part
is separately available in English, French and Tibetan editions.

While working so intensively on the text of these praises, | felt the need arise to
create another document, explaining the differences found in the various
editions of the Tibetan text: A critical edition of the Tibetan translation of the
Twenty-One Praises to Tara, the editing of which took much time and energy. |
used research done in the early eighties by Martin Willson, as part of a
wonderful study about Tara that has unfortunately been out of print for many
years now, In Praise of Tara, Songs to the Saviouress, by Martin Willson
(Wisdom Publications, Somerville MA, USA, 1996). (2.c)

It seems that my work on these Praises created enough positive karma for me
to receive, at last, the initiation of the Twenty-One Taras from the Nagarjuna-
Atisha tradition. | received it from His Holiness the 14™" Dalai Lama on
December 31, 2022. Subsequently, | made a text combining the praises with
images according to that tradition. (1.b)
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Since the Tibetan translation was based on Sanskrit texts, | have added the
Sanskrit original version of the praises (2.a), as well as a literal English
translation from the Sanskrit by Martin Willson (2.b). This translation is
different from the one in chapters 1.a and 1.b, which was translated by Martin
Willson from the Tibetan, in metered verses, making it possible to recite them
in the same way as the Tibetans recite their version.

For a better understanding of the Praises, one would need to receive or read a
commentary. | recommend A Commentary on Praises to Tara by Khensur
Rinpoche Lama Lhundrub Rigsel (Amitabha Buddhist Center, Singapore, 2012),
available in PDF format. In the late seventies, this very kind lama taught me
how to recite the Praises in Tibetan.

As | am now combining the images of both traditions in a single document, |
thought it might be interesting to add a comparison of the ways the Twenty-

One Taras are described in the two traditions. (3)

More information is available in the colophon.

Hermes Brandt, Vendome, France, April 24, 2023.
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1.a The twenty-one praises to Tara with images according to
the Suryagupta tradition (Tibetan phonetics and English)

Invocation

PO TA LA YI NA CH'OG NA
From your sublime abode of the Potala,
TAM YIG JANG GU LA Tr'UNG SHING
You who are born from the green syllable TAM,
O PAG ME KYI U LA GYAN
Your crown adorned with Amitabha,
D’U SUM SANG GYA Tr'IN LA MA
Action-mother of the buddhas of the three times,
DrOL MA K’OR CHA SHEG SU SOL
Tara, together with your retinue, please come here.

Prostration

LHA DANG LHA MIN CHO PAN GY’|
The gods and demigods bow
ZHAp KYI PA MO LA TU DE
Their crowns to your lotus feet.
P’ONG PA KUN LA DrOL DZA MA
Liberator of all who are destitute,
DrOL MA YUM LA CH’Ak TS’AL LO
To you, Mother Tar3, | prostrate.
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The Twenty-One Praises

OM! JE-TSUN-MA P’AK-MA DrOL-MA-LA CH’Ak TS’AL-LO //
OM | prostrate to the noble transcendent Liberator.
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1. Tara the heroine

CH’Ak-TS’AL DrOL-MA NYUR-MA PA-MO
Homage! Tar3, swift, heroic!
CHAN-NI KA-CHIk LOK-D’ANG DrA-MA

Eyes like lightning instantaneous!
JIK-TEN SUM-GON CH’U-KYE ZHAL-GY’I

Sprung from op’ning stamens of the
G’E-SAR JE-WA-LA-NI JUNG-MA

Lord of three world’s tear-born lotus!
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2. Tara white as the autumn moon

CH’Ak-TS’AL TON-KAi DA-WA KUN-TU
Homage! She whose face combines a
G’ANG-WA GYA-NI TSEk-PAi ZHAL-MA
Hundred autumn moons at fullest!
KAR-MA TONG-TrAK TS’Ok-PA-NAM-KYI
Blazing with light rays resplendent
RAp-TU CH’E-WAi O RAB-BAR-MA
As a thousand star collection!

21 praises to Tara, 6 texts combined v. 1.2 -8-



3. Golden-coloured Tara

CH’Ak-TS’AL SER-NGO CH’U-NA KYE-KYI
Homage! Golden-blue one, lotus
PA-MA CH’Ak-NI NAM-PAR GYAN-MA
Water born, in hand adorned!
JIN-PA TSON-DrU KA-T’UP ZHI-WA
Giving, effort, calm, austerities,
ZO-PA SAM-TAN CHO-YUL-NYI-MA
Patience, meditation her sphere!
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4. Tara with the victorious crown protuberance of the Tathagatas

CH’Ak-TS’AL D’E-ZHIN-SHEk-PAi TSUK-TOR
Homage! Crown of tathagatas,

T’A-YA NAM-PAR GYAL-WAR CHO-MA
Actions triumph without limit,

MA-LU P’A-ROL-CH’IN-PA T’OP-PAi
Relied on by conquerors’ children

GYAL-WAi SA-KYI SHIN-TU TEN-MA
Having reached ev’ry perfection!
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5. Tara proclaiming the sound of him

CH’Ak-TS’AL TUTTARA HUM YI-G’E
Homage! Filling with TUTTARE,

DO-D’ANG CH’Ok-D’ANG NAM-K’A G’ANG-MA
HUM, desire, direction, and space!

JIK-TEN DUN-PO ZHAP-KY! NAN-TE

Trampling with her feet the seven worlds,
LU-PA ME-PAR GUk-PAR NU-MA

Able to draw forth all beings!
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6. Tara victorious over the three worlds

CH’Ak-TS’AL GYA-JIN ME-LHA TS’ANG-PA
Homage! Worshipped by the all-lords,

LUNG-LHA NA-TS’Ok WANG-CH’Uk CH’O-MA
Shakra, Agni, Brahma, Marut!

JUNG-PO RO-LANG Dr’'l-ZA-NAM-D’ANG
Honored by the hosts of spirits,

NO-JIN TS’Ok-KYI DUN-NA TO-MA
Corpse-raisers, gandharvas, yakshas!
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7. Tara who crushes all adversaries

CH’AK-TS’AL TrAT-CHE-J’A-D’ANG PHAT-KYI
Homage! With her TRAD and PHAT sounds

P’A-ROL TrUL-K’OR RAp-TU JOM-MA
Destroying foes’ magic diagrams!

YA-KUM YON-KYANG ZHAP-KYI NAN-TE

Her feet pressing, left out, right in,
ME-BAR TrUK-PA SHIN-TU BAR-MA

Blazing in a raging fire-blaze!
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8. Tara who bestows supreme powers / Tara who crushes all maras

\
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CH’Ak-TS’AL TURE JIk-PA CH’EN-MO
Homage! TURE, very dreadful!

DU-KYI PA-WO NAM-PAR JOM-MA
Destroyer of Mara’s champion(s)!

CH’U-KYE ZHAL-NI Tr'O-NYER DAN-DZA
She with frowning lotus visage,

DrA-WO T’AM-CHA MA-LU SO-MA
Who is slayer of all enemies!
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9. Tara who grants boons

CH’Ak-TS’AL KON-CH’OK SUM-TS’ON CHAKk-GYAi
Homage! At the heart her fingers,
SOR-MO T’Uk-KAR NAM-PAR GYAN-MA
Adorn her with Three Jewel mudra!
MA-LU CH’Ok-KYI K’OR-LO GYAN-PAI
Light-ray masses all excited!
RANG-G’I O-KYI TS’Ok-NAM Tr'Uk-MA
All directions’ wheels adorn her!
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10. Tara who dispels all sorrows

CH’Ak-TS’AL RAp-TU GA-WA JI-PAi
Homage! She so joyous, radiant,
U-GYAN O-KYI TPENG-WA PEL-MA

Crown emitting garlands of light!
ZHA-PA RAP-ZHA TUTTARA-YI

Mirthful, laughing with TUTTARE,
DU-D’ANG JIK-TEN WANG-D’U DZA-MA

Subjugating maras, devas!
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11.Tara who summons all beings / Dispeller of misfortune

CH’Ak-TS’AL SA-ZHI KYONG-WAi TS’Ok-NAM
Homage! She able to summon
T’AM-CHA GUk-PAR NU-PA-NYI-MA
All earth-guardians’ assembly!
Tr’'O-NYER YO-WAi YI-G’E HUM-G'|
Shaking, frowning, with her HUM sign
P’ONG-PA T’AM-CHA NAM-PAR DrOL-MA
Saving from every misfortune!
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12.Tara of auspicious light

CH’Ak-TS’AL DA-WAi D’UM-B’U U-GYAN
Homage! Crown adorned with crescent
GYAN-PA T’AM-CHA SHIN-TU BAR-MA
Moon, all ornaments most shining!
RAL-PAi TrO-NA O-PAK-ME-LA
Amitabha in her hair-knot

TAK-PAR SHIN-TU WO-RAB DZA-MA
Sending out much light eternal!
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13.Tara the ripener

CH’Ak-TS’AL KAL-PAi T’A-MAi ME-TAR
Homage! She 'mid wreath ablaze like
BAR-WAI TrENG-WAIi U-NA NA-MA
Eon-ending fire abiding!
YA-KYANG YON-KUM KUN-NA-KOR GA
Right stretched, left bent, joy surrounds you,
DrA-YI PUNG-NI NAM-PAR JOM-MA

Troops of enemies destroying!
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14.Frowning Tara

CH’Ak-TS’AL SA-ZHIi NGO-LA CH’Ak-G’l
Homage! She who strikes the ground with
T’IL-GY’I NUN-CHING ZHAP-KYI DUNG-MA
Her palm, and with her foot beats it!
Tr'O-NYER CHAN-DZA YI-G’E HUM-G'I|
Scowling, with the letter HUM the
RIM-PA DUN-PO-NAM-NI GEM-MA
Seven levels she does conquer!
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15.Great peaceful Tara

CH’Ak-TS’AL DE-MA GE-MA ZHI-MA
Homage! Happy, virtuous, peaceful!
NYA-NGAN-DA-ZHI CHO-YUL-NYI-MA
She whose field is peace, nirvana!
SVAHA OM-D’ANG YANG-D’AK DAN-PA
She endowed with OM and SVAHA,
DIk-PA CH’EN-PO JOM-PA-NYI-MA
Destroyer of the great evil!
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16.Tara, destroyer of all attachment

CH’Ak-TS’AL KUN-NA-KOR RAB-GA-WAi
Homage! She with joy surrounded,
DrA-YI LU-NI RAP-TU GEM-MA
Tearing foes’ bodies asunder,
YI-G’E CHU-PAi NGAK-NI KO-P3i
Frees with HUM and knowledge mantra,
RIG-PA HUM-LA DrOL-MA-NYI-MA
Arrangement of the ten letters!
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17.Tara, accomplisher of bliss

CH’Ak-TS’AL TURE ZHAP-NI DAP-PA
Homage! TURE! With seed letter
HUM-G’I NAM-PAi SA-B’ON-NYI-MA
Of the shape of syllable HUM!
RI-RAB MANDARA-D’ANG Bik-J'E
By foot stamping shakes the three worlds,
JIK-TEN SUM-NAM YO-WA NYI-MA
Meru, Mandara, and Vindhya!
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18.Victorious Tara

CH’Ak-TS’AL LHA-YI TS’O-YI NAM-PAi
Homage! Holding in her hand the
RI-D’Ak TAk-CHAN CH’Ak-NA NAM-MA
Hare-marked moon of deva-lake form!
TARA NYI-JO PHAT-KYI YI-G’E
With twice spoken TARA and PHAT,
D’Uk-NAM MA-LU-PAR-NI SEL-MA
Totally dispelling poison!
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19. Tara, consumer of suffering

CH’Ak-TS’AL LHA-YI TS’Ok-NAM GYAL-PO
Homage! She whom gods and their kings,
LHA-D’ANG MI-AM-CHI-YI TEN-MA
And the kinnaras do honor!
KUN-NA G’O-CH’A GA-WA.I JI-KYI
Armored in all joyful splendor,
TSO-D’ANG MI-LAM NGAN-PA SEL-MA
She dispels bad dreams and conflicts!
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20.Tara, source of attainments

CH’Ak-TS’AL NYI-MA DA-WA GYA-PAi
Homage! She whose two eyes bright with
CHAN-NYI-PO-LA WO RAP-SAL-MA
Radiance of sun and full moon!
HARA NYI-JO TUTTARA-YI
With twice HARA and TUTTARE,
SHIN-TU Dr’AK-PQOi RIM-NA SEL-MA
She dispels severe contagion!
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21.Tara, the perfecter

CH’Ak-TS’AL D’E-NYI SUM-NAM KO-PA
Homage! Full of liberating
ZHI-WAi T'U-D’ANG YANG-D’AK-DAN-MA
Pow’r by the set of three natures!
DON-D’ANG RO-LANG NO-JIN TS’Ok-NAM
Destroys hosts of spirits, yakshas,
JOM-PA TURE RAP-CH'OG-NYI-MA
And raised corpses! Supreme! TURE!
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The benefits

TSA-WAi NGAK-KYI TO-PA DI-D’ANG

These praises with the root mantras
CH’Ak-TS’AL-WA-NI NYI-SHU-TSA-CHIk

And twenty-one prostrations,
LHA-MO-LA G’U YANG-D’AK DAN-PA;

Whoever is endowed with devotion for the goddess
LO-DAN G’ANG-G’I RAP-D’A JO-D’E

And recites them with supreme faith, -22-

SO-D’ANG T’O-RANG LANG-PAR J'/A-NA
Remembering them at dawn upon waking and in the evenings,
Dr’AN-PA MI-JIk ”AM-CHA RAP-TER
Will be granted all fearlessness,
DIk-PA T’AM-CHA RAP-TU ZHI-WA
Will perfectly pacify all negativities,
NGAN-DrO T’AM-CHA JOM-PA-NYI-D’O
And will eliminate all unfortunate migrations. -23-

GYAL-WA JE-WA-Tr’Ak-DUN-NAM-KYI
The multitudes of conquerors
NYUR-D’U WANG-NI KUR-WAR GYUR-LA
Will quickly grant initiation:
DI-LA CH’E-WA-NYI-NI T’OP-CHING
Thus, endowed with this greatness,
SANG-GYA G’O-P’ANG T’AR-T’UK D’ER-DrO
One will eventually reach the state of a buddha. -24-

D’E-YI D’Uk-NI DrAK-PO CH’EN-PO
If affected by the most terrible poison,
TAN-NA-PA-AM ZHAN-YANG DrO-WA

Whether ingested, drunk, or from a living being,
Z0O-PA D’ANG-NI T"UNG-PA-NYI KYANG

Just by remembering
DrAN-PA RAP-TU SEL-WA-NYI T'OP
Will one be thoroughly cleansed. -25-
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DON-D’ANG RIM-D’ANG D’Uk-G’l ZIR-WAi
If this prayer is recited two, three, or seven times,
DUk-NGAL TS’Ok-NI NAM-PAR PONG-TE

It will pacify all the sufferings of torments
SEM-CHAN ZHAN-PA-NAM-LA YANG-NGO
Caused by spirits, fevers, and poisons,
NYI-SUM-DUN-D’U NGON-PAR JO-NA
And by other beings as well. -26-

B’U-DO-PA-NI B’U T’"OP-GYUR-ZHING

If you wish for a child, you will get a child;
NOR-DO-PA-NI NOR-NAM-NYI T’OP

If you wish for wealth, you will receive wealth.
DO-PA T’AM-CHA T'OP-PAR GYUR-TE

All your wishes will be fulfilled
GEk-NAM ME-CHING SO-SOR JOM-GYUR

And all obstacles pacified. -27-

TGS
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1.b The twenty-one praises to Tara with images according to
the Nagarjuna-Atisha tradition (Tibetan phonetics and English)

Invocation

PO TA LA YI NA CH'OG NA
From your sublime abode of the Potala,
TAM YIG JANG GU LA TrUNG SHING
You who are born from the green syllable tam,
O PAG ME KYI U LA GYAN
Your crown adorned with Amitabha,
D’U SUM SANG GYA Tr'IN LA MA
Action-mother of the buddhas of the three times,
DrOL MA K’OR CHA SHEG SU SOL
Tara, together with your retinue, please come here.

Prostration

LHA DANG LHA MIN CHO PAN GY’I
The gods and demigods bow
ZHAp KYI PA MO LA TU DE
Their crowns to your lotus feet.
P’ONG PA KUN LA DrOL DZA MA
Liberator of all who are destitute,
DrOL MA YUM LA CH’Ak TS’AL LO
To you, Mother Tar3, | prostrate.

The Twenty-One Praises

OM! JE-TSUN-MA P’AK-MA DrOL-MA-LA CH’Ak TS’AL-LO
OM | prostrate to the noble transcendent Liberator.
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1. Tara the heroine

CH’Ak-TS’AL DrOL-MA NYUR-MA PA-MO
Homage! Tar3, swift, heroic!
CHAN-NI KA-CHIk LOK-D’ANG DrA-MA
Eyes like lightning instantaneous!
JIK-TEN SUM-GON CH’U-KYE ZHAL-GY’I
Sprung from op’ning stamens of the
G’E-SAR JE-WA-LA-NI JUNG-MA
Lord of three world’s tear-born lotus!

21 praises to Tara, 6 texts combined v. 1.2 -31-



2. Tara white as the autumn moon

CH’Ak-TS’AL TON-KAi DA-WA KUN-TU
Homage! She whose face combines a
G’ANG-WA GYA-NI TSEk-PAi ZHAL-MA
Hundred autumn moons at fullest!
KAR-MA TONG-TrAK TS’Ok-PA-NAM-KYI
Blazing with light rays resplendent
RAp-TU CH’E-WAi O RAB-BAR-MA
As a thousand star collection!
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3. Golden-coloured Tara

CH’Ak-TS’AL SER-NGO CH’U-NA KYE-KYI
Homage! Golden-blue one, lotus
PA-MA CH’Ak-NI NAM-PAR GYAN-MA
Water born, in hand adorned!
JIN-PA TSON-DrU KA-T’UP ZHI-WA
Giving, effort, calm, austerities,
Z0O-PA SAM-TAN CHO-YUL-NYI-MA
Patience, meditation her sphere!
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4. Tara with the victorious crown protuberance of the Tathagatas

CH’AK-TS’AL D’E-ZHIN-SHEk-PAi TSUK-TOR
Homage! Crown of tathagatas,

T’A-YA NAM-PAR GYAL-WAR CHO-MA
Actions triumph without limit,

MA-LU P’A-ROL-CH’IN-PA T’OP-PAi
Relied on by conquerors’ children

GYAL-WAi SA-KYI SHIN-TU TEN-MA
Having reached ev’ry perfection!
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5. Tara proclaiming the sound of hiim

CH’Ak-TS’AL TUTTARA HUM YI-G’E
Homage! Filling with TUTTARE,

DO-D’ANG CH’Ok-D’ANG NAM-K’A G’ANG-MA
HUM, desire, direction, and space!

JIK-TEN DUN-PO ZHAP-KY! NAN-TE

Trampling with her feet the seven worlds,
LU-PA ME-PAR GUk-PAR NU-MA
Able to draw forth all beings!

21 praises to Tara, 6 texts combined v. 1.2 -35-



6. Tara victorious over the three worlds

CH’Ak-TS’AL GYA-JIN ME-LHA TS’ANG-PA
Homage! Worshipped by the all-lords,

LUNG-LHA NA-TS’Ok WANG-CH’Uk CH’O-MA
Shakra, Agni, Brahma, Marut!

JUNG-PO RO-LANG Dr’'l-ZA-NAM-D’ANG
Honored by the hosts of spirits,

NO-JIN TS’Ok-KYI DUN-NA TO-MA

Corpse-raisers, gandharvas, yakshas!
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7. Tara who crushes all adversaries

CH’AK-TS’AL TrAT-CHE-J’A-D’ANG PHAT-KYI
Homage! With her TRAD and PHAT sounds
P’A-ROL TrUL-K’OR RAp-TU JOM-MA
Destroying foes’ magic diagrams!
YA-KUM YON-KYANG ZHAP-KYI NAN-TE
Her feet pressing, left out, right in,
ME-BAR TrUK-PA SHIN-TU BAR-MA
Blazing in a raging fire-blaze!
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8. Tara who bestows supreme powers / Tara who crushes all maras

CH’Ak-TS’AL TURE JIk-PA CH’EN-MO
Homage! TURE, very dreadful!

DU-KYI PA-WO NAM-PAR JOM-MA
Destroyer of Mara’s champion(s)!

CH’U-KYE ZHAL-NI Tr'O-NYER DAN-DZA
She with frowning lotus visage,

DrA-WO T’AM-CHA MA-LU SO-MA
Who is slayer of all enemies!

21 praises to Tara, 6 texts combined v. 1.2 -38-



9. Tara who grants boons

CH’Ak-TS’AL KON-CH’OK SUM-TS’ON CHAKk-GYAi
Homage! At the heart her fingers,
SOR-MO T’Uk-KAR NAM-PAR GYAN-MA
Adorn her with Three Jewel mudra!
MA-LU CH’Ok-KYI K’OR-LO GYAN-PAI
Light-ray masses all excited!
RANG-G’l O-KYI TS’Ok-NAM Tr’Uk-MA
All directions’ wheels adorn her!

21 praises to Tara, 6 texts combined v. 1.2 -39-



10. Tara who dispels all sorrows

CH’Ak-TS’AL RAp-TU GA-WA JI-PAi
Homage! She so joyous, radiant,
U-GYAN O-KYI TPENG-WA PEL-MA

Crown emitting garlands of light!
ZHA-PA RAP-ZHA TUTTARA-YI

Mirthful, laughing with TUTTARE,
DU-D’ANG JIK-TEN WANG-D’U DZA-MA

Subjugating maras, devas!

21 praises to Tara, 6 texts combined v. 1.2 -40-



11.Tara who summons all beings / Dispeller of misfortune

CH’Ak-TS’AL SA-ZHI KYONG-WAIi TS’Ok-NAM
Homage! She able to summon
T’AM-CHA GUK-PAR NU-PA-NYI-MA
All earth-guardians’ assembly!
Tr’'O-NYER YO-WAI YI-G’E HUM-G'|
Shaking, frowning, with her HUM sign
P’ONG-PA T’AM-CHA NAM-PAR DrOL-MA
Saving from every misfortune!

21 praises to Tara, 6 texts combined v. 1.2 -41-



12. Tara of auspicious light

CH’Ak-TS’AL DA-WAi D’UM-B’U U-GYAN
Homage! Crown adorned with crescent
GYAN-PA T’AM-CHA SHIN-TU BAR-MA
Moon, all ornaments most shining!
RAL-PAi TrO-NA O-PAK-ME-LA
Amitabha in her hair-knot
TAK-PAR SHIN-TU WO-RAB DZA-MA
Sending out much light eternal!

21 praises to Tara, 6 texts combined v. 1.2 -42-



13.Tara the ripener

CH’Ak-TS’AL KAL-PAi T’A-MAi ME-TAR
Homage! She 'mid wreath ablaze like

BAR-WAI Tr'ENG-WAi U-NA NA-MA
Eon-ending fire abiding!

YA-KYANG YON-KUM KUN-NA-KOR GA

Right stretched, left bent, joy surrounds you,
DrA-YI PUNG-NI NAM-PAR JOM-MA

Troops of enemies destroying!

21 praises to Tara, 6 texts combined v. 1.2 -43-



14. Frowning Tara

CH’AK-TS’AL SA-ZHIi NGO-LA CH’Ak-G’I
Homage! She who strikes the ground with
T’IL-GY’I NUN-CHING ZHAP-KYI DUNG-MA
Her palm, and with her foot beats it!
Tr'O-NYER CHAN-DZA YI-G’E HUM-G'I
Scowling, with the letter HUM the
RIM-PA DUN-PO-NAM-NI GEM-MA
Seven levels she does conquer!

21 praises to Tara, 6 texts combined v. 1.2 -44-



15.Great peaceful Tara

CH’Ak-TS’AL DE-MA GE-MA ZHI-MA
Homage! Happy, virtuous, peaceful!
NYA-NGAN-DA-ZHI CHO-YUL-NYI-MA
She whose field is peace, nirvana!
SVAHA OM-D’ANG YANG-D’AK DAN-PA
She endowed with OM and SVAHA,
Dlk-PA CH’EN-PO JOM-PA-NYI-MA
Destroyer of the great evil!
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16.Tara, destroyer of all attachment

CH’Ak-TS’AL KUN-NA-KOR RAB-GA-WA
Homage! She with joy surrounded,
DrA-YI LU-NI RAP-TU GEM-MA
Tearing foes’ bodies asunder,
YI-G’E CHU-PAi NGAK-NI KO-P3i
Frees with HUM and knowledge mantra,
RIG-PA HUM-LA DrOL-MA-NYI-MA
Arrangement of the ten letters!
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17.Tara, accomplisher of bliss

CH’Ak-TS’AL TURE ZHAP-NI DAP-PA
Homage! TURE! With seed letter
HUM-G’I NAM-PAi SA-B’ON-NYI-MA
Of the shape of syllable HUM!
RI-RAB MANDARA-D’ANG Bik-J'E
By foot stamping shakes the three worlds,
JIK-TEN SUM-NAM YO-WA NYI-MA
Meru, Mandara, and Vindhya!
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18.Victorious Tara

CH’Ak-TS’AL LHA-YI TS’O-YI NAM-PAi
Homage! Holding in her hand the
RI-D’Ak TAk-CHAN CH’Ak-NA NAM-MA
Hare-marked moon of deva-lake form!
TARA NYI-JO PHAT-KYI YI-G’E
With twice spoken TARA and PHAT,
D’Uk-NAM MA-LU-PAR-NI SEL-MA
Totally dispelling poison!
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19. Tara, consumer of suffering

CH’Ak-TS’AL LHA-YI TS’Ok-NAM GYAL-PO
Homage! She whom gods and their kings,
LHA-D’ANG MI-AM-CHI-YI TEN-MA
And the kinnaras do honor!
KUN-NA G’O-CH’A GA-WAI JI-KYI
Armored in all joyful splendor,
TSO-D’ANG MI-LAM NGAN-PA SEL-MA
She dispels bad dreams and conflicts!
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20.Tar3a, source of attainments

CH’Ak-TS’AL NYI-MA DA-WA GYA-PAi
Homage! She whose two eyes bright with
CHAN-NYI-PO-LA WO RAP-SAL-MA
Radiance of sun and full moon!
HARA NYI-JO TUTTARA-YI
With twice HARA and TUTTARE,
SHIN-TU Dr’AK-PQOi RIM-NA SEL-MA
She dispels severe contagion!
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21. Tar3, the perfecter

CH’Ak-TS’AL D’E-NYI SUM-NAM KO-PA
Homage! Full of liberating
ZHI-WAi T’U-D’ANG YANG-D’AK-DAN-MA
Pow’r by the set of three natures!
DON-D’ANG RO-LANG NO-JIN TS’Ok-NAM
Destroys hosts of spirits, yakshas,
JOM-PA TURE RAP-CH’OG-NYI-MA
And raised corpses! Supreme! TURE!
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The benefits

TSA-WAi NGAK-KYI TO-PA DI-D’ANG

These praises with the root mantras
CH’Ak-TS’AL-WA-NI NYI-SHU-TSA-CHIk

And twenty-one prostrations,
LHA-MO-LA G’U YANG-D’AK DAN-PA;

Whoever is endowed with devotion for the goddess
LO-DAN G’ANG-G’I RAP-D’A JO-D’E

And recites them with supreme faith, -22-

SO-D’ANG T’O-RANG LANG-PAR J'/A-NA
Remembering them at dawn upon waking and in the evenings,
Dr’AN-PA MI-JIk ”AM-CHA RAP-TER
Will be granted all fearlessness,
DIk-PA T’AM-CHA RAP-TU ZHI-WA
Will perfectly pacify all negativities,
NGAN-DrO T’AM-CHA JOM-PA-NYI-D’O
And will eliminate all unfortunate migrations. -23-

GYAL-WA JE-WA-Tr’Ak-DUN-NAM-KYI
The multitudes of conquerors
NYUR-D’U WANG-NI KUR-WAR GYUR-LA
Will quickly grant initiation:
DI-LA CH’E-WA-NYI-NI T’OP-CHING
Thus, endowed with this greatness,
SANG-GYA G’O-P’ANG T’AR-T’UK D’ER-DrO
One will eventually reach the state of a buddha. -24-

D’E-YI D’Uk-NI DrAK-PO CH’EN-PO
If affected by the most terrible poison,
TAN-NA-PA-AM ZHAN-YANG DrO-WA

Whether ingested, drunk, or from a living being,
Z0O-PA D’ANG-NI T"UNG-PA-NYI KYANG

Just by remembering
DrAN-PA RAP-TU SEL-WA-NYI T'OP
Will one be thoroughly cleansed. -25-
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DON-D’ANG RIM-D’ANG D’Uk-G’l ZIR-WAi

If this prayer is recited two, three, or seven times,
DUk-NGAL TS’Ok-NI NAM-PAR PONG-TE

It will pacify all the sufferings of torments
SEM-CHAN ZHAN-PA-NAM-LA YANG-NGO

Caused by spirits, fevers, and poisons,
NYI-SUM-DUN-D’U NGON-PAR JO-NA

And by other beings as well.

B’U-DO-PA-NI B’U T’OP-GYUR-ZHING

If you wish for a child, you will get a child;
NOR-DO-PA-NI NOR-NAM-NYI T’OP

If you wish for wealth, you will receive wealth.
DO-PA T’AM-CHA T’OP-PAR GYUR-TE

All your wishes will be fulfilled
GEk-NAM ME-CHING SO-SOR JOM-GYUR

And all obstacles pacified.

TGS
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2.a The twenty-one praises in Sanskrit (Romanized and
Devanagari)

Romanized Sanskrit version (by Digital Sanskrit Buddhist Canon')

(arya) taranamaskaraikavims$atistotram
om namo bhagavatyai aryasri-ekavimsatitarayai

namastare ture vire ksanadyutinibheksane|
trailokyanathavaktrabjavikasatkamalodbhave|| 1|

namah satasaraccandrasampuirneva varanane|
tarasahasrakiranaih prahasatkiranojjvale|| 2||

namah kanakanilabja-panipadmavibhusite|
danaviryatapahsa(ksa)ntititiksadhyanagocare|| 3||

namastathagatosnisavijayanantacarinil
Sesaparamitapraptajinaputranisevite|| 4||

namastutarahumkarapdaritasadigantare|
saptalokakramakra[nte] asesakaruna(ne)ksane|| 5||

namah Sakranalabrahmamarudvisve$vararcite|
bhatavetalagandharvaganayaksapuraskrte || 6||

namah straditi phatkara parajatra(yantra)pramardini|
pratyalidhapadanyase sikhi(khi)jvalakulojjvale|| 7||

namasture mahaghore malaviravinasini|
bhrkutikrtavaktrabjasarvasatrunisundani(sadini)|| 8|

namah striratnamudrankahrdayangulibhisite|
bhisitasesadikcakranikarasvakarakule|| 9||

namah pramuditasesamuktaksiraprasarini|
hasatprahasatuttare maralolavasankari|| 10||

namah samantabhipalapata(ta)lakarsana(ne)ksane|
carabhrkutihimkarasarvapadavimocani(cini) || 11]|

L http://www.dsbcproject.org/
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namah srikhandakhandendu[sulmuktabharana(no)jjvale|
amitabhajitabharabhasure kiranoddhruve(ddhure) || 12|

namah kalpantahutabhugajvalamalantare(ra)sthite|
alidhamudi(dri)tabaddharipucakravinasini(ni)|| 13||

namah karatara(la)ghata(ta)caranahatabhutale|
bhrkutikrtahumkarasaptapatalabhedini(ni)|| 14||

namah Sive subhe sante santanirvanagocare|
svahapranavasamyukte mahapatakanasani(sini)|| 15||

namah pramuditabaddharigatraprabhedini|
dasaksarapadanyase vidyahumkaradipite|| 16]|

namalstare] ture padaghatahumkaravijite|
merumandalakailasabhuvanatrayacarini(ni) || 17||

namah sure sa($a)rakaraharinankakare(ra)sthite|
haridviruktaphatkara(re) asesavisanasini(ni)|| 18||

namah surasuraganayaksakinnarasevite |
abuddhamuditabhogakari(ri) duhsvapnanasini(ni) || 19 ||

namascandrarkasampurnanayanadyutibhasvare)|
taradviruktatuttare visamajvala(ra)nasini|| 20||

namabh stritattvavinyase Sivasaktisamanvite|
grahavetara(la)yaksosmanasini pravare ture|| 21||

mantramualamidam stotram namaskaraikavimsatih(ti)|
yah pathetpratah (pathet prayatah) dhiman devyabhaktisamanvite(tah)||22||

sayam va pratarutthaya smaret sarvabhayapradam|
sarvapapaprasamanam sarvadurgatinasanam|| 23||

abhisikto bhavet tGrnam saptabhirjinakotibhih|
masamatrena caivasau sukham bauddhapadam vrajet|| 24||

visam tasya mahaghoram sthavaram catha jangamam|
smarananna padam yati khaditam pi(pr)tameva va|| 25||

grahajo(ja)lavisartanam parastrivisanasanam|
anyesam caiva sattvanam dvisaptamabhivartitam|| 26||
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putrakamo labhet putram ghanakamo labheddhanam|
sarvakamanavapnoti na vighnaih pratihanyate|| 27||

iti Srisamyaksambuddhavailo(ro)canabhasitam bhagavatyaryataradevya
namaskaraikavimsatinamastottarasatakam buddhabhasitam parisamaptam

oGS

Devanagari Sanskrit version (by Digital Sanskrit Buddhist Canon)
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2.b - The twenty-one praises to Tar3, a literal translation
from the Sanskrit

THE PRAISE IN TWENTY-ONE HOMAGES TO OUR LADY,
THE GODDESS ARYA-TARA, WITH ITS BENEFITS
(Bhagavaty-arya-tara-devya namaskardikavimsati-stotram
guna-hita-sahitam)

1 Homage! Tara, swift, heroic!
With regard like instant lightning!
Sprung from op'ning stamens from the
Lord of Three Worlds’ facial lotus!

2 Homage! She whose face combinesa
hundred autumn moons at fullest!
Blazing with light-rays resplendent
as a thousand-star collection!

3 Homage! Golden One, bluelotus,
water-born, in hand adormeéd!

Giving, Effort, Calm, Austerities,

Patience, Meditation Her field!

4 Homage! Crown of Tathagatas,
She who goes in endless triumph!
Honoured much by Conqu‘rors’ Offspring!
having reached ev’ry Perfection!

5 Homage! Filling with TUTTARA,
HUM the regions and space-quarters!
Trampling with Her feet the sev'n worlds,
able to draw forth all [beings]!
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6 Homage! Worshipped by the All-Lord,
Sakra, Agni, Brahma, Marut!
Honoured by the hosts of spirits,
corpse-raisers, gandharvas, yaksas!

7 Homage! With Her TRAT and PHAT sounds
crusher of foes’ magic diagrams!
Putting Her feet left out, right back,
eyes all full of blazing fire!

8 Homage! TURE, very dreadful!
Destroyer of Mara’s champion!
She with frowning lotus visage
who is slayer of all enemies!

9 Homage! She adorned with fingers,
at Her heart, in Three-Jewel mudra!
Wheel of all quarters adornéd,
filled with masses of Her own light!

10 Homage! She of swelling Great Joy,
diadem emitting garlands!
Mirthful, laughing with TUTTARE,

subjugating maras, devas!

11  Homage! She able to summon
all earth-guardians and their trains!
Shaking, frowning, with Her HOM-sign
saving from ev'ry misfortune!
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12

13

14

15

16

17

18

Homage! Crowning locks adorned with
crescent diadem, most shining!

In Her hair-mass, Amitabha
shining, with [much] light eternal!

Homage! She ‘'mid wreath of flames like
eon-ending fire abiding!

Right leg outstretched, joy-producing,
destroying the troops of enemies!

Homage! She who smites the ground with
Her palm, and with Her foot beats it!
Frowning, with the letter HOM the
seven underworlds She shatters!

Homage! Happy, Virtuous, Peaceful!
She whose field is Peace, Nirvana!

She endowed with oM and sVAHA!
Of the great downfall destroyer!

Homage! She bound round with joy, and
tearing foes’ bodies asunder!

Luminous with the HIM-mantra,
word-array of the ten syllables!

Homage! Swift One! The foot-stamper
with for seed the letter HOM's shape!

She who shakes the triple world and
Meru, Mandara and Kailas!

Homage! She in whose hand rests the
deer-marked moon, of deva-lake form!

With twice-spoken TARA and PHAT
totally dispelling poison!
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19

20

21

23

24

25

Homage! She whom god-host rulers,
gods and kinnaras do honour!

Joy-producing one, Her fullness
conflict and bad dreams dispelling!

Homage! She whose eyes are bright with
radiance of sun or full moon!

With twice HARA and TUTTARE
Driver-out of chronic fever!

Homage! Full of liberating
power by set of three Realities!
Crushing crowds of spirits, yaksas
and corpse-raisers! Supreme! TURE!

This praise, rooted in mantras, a
twenty-one-fold homage — forone
Who recites it, wise and pious,
full of faith towards the Goddess,

And remembers itat even
oratdawn onrising, it grants

Ev'ry fearlessness, quells all sins,
and destroys all bad migrations.

Quickly he’ll be consecrated

by sev’n times ten million Conqu’rors.
Gaining greatness herein, he will

reach at last the rank of Buddha.

The most dreadful poison, whether
animal, or plant ormin‘ral,

Whether he’s devoured or drunkiit,
meets its end through his rememb‘ring.
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26 Itcompletely stops the pain of
those whom spirits, fevers, poisons
Afflict — otherbeings’ also.
On performing twice three sevens,

27 Onewho wants achild will getone,
one desiring wealth will find wealth,
One obtains all one’s desires; by
hindrances one’s not frustrated.

The Praise in Twenty-one Homages to the Venerable Lady,

the Goddess Arya-Tara, spoken by the glorious Complete and
Perfect Buddha Vairocana, is complete and concluded.

SUBHAM!

Translated from the Sanskrit.
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2.c A critical edition of the Tibetan translation of the
twenty-one praises to Tara

Preface

When chanting the “Praises of the Twenty-One Taras”? in varying groups, or
when seeing different versions of the text, you may sometimes notice different
terms being used. Although only one Tibetan translation of the Sanskrit original
appears to have survived, the different blockprints of the Tibetan version do
not always have exactly the same text. This critical edition of the Tibetan
translation was made by Martin Willson in his In Praise of Tara, Songs to the
Saviouress?, an excellent source of much information on Tara, which has been
out of print for many years now. Martin compared these ten editions, preceded
by the identifying letters used in the footnotes:

A Small lithographed pe-cha, entitled rJe bsun sgrol ma la bstod pa phyag
‘tshal nyer gcig pa zhes bya ba. Last pages absent in Martin’s copy, so no
publication details.

D Quoted in the commentary of Ngil-ch’u Dharmabhadra in his Collected

Works, Vol. 2.

G Quoted in the commentary of Gedlin Drup-pa, his Collected Works, Vol.
6).

J Quoted in the commentary of Je-tstin Dr’ag-pa Gyal-ts’an (Sa skya pa’i

bka’ ‘bum, Vol. 4, 92-94).
K Typeset pe-cha, 10 leaves, sGrol ma dkar sngon gyi bstod pa dang
gzungs bcas. Mani Printing Works, Kalimpong.

L Lhasa Kangyur, rGyud ‘bum, NGA (X).

Q Tibetan text in the Quadrilingual blockprint, In Praise of Tara, p. 109.
S1, S Quoted in the commentaries of Suryagupta, Peking Tangyur, P2557 and
P2560.

T Tog Palace Kangyur, rGyud ‘bum, NGA (X).

2 According to the commentaries, two interpretations are possible: twenty-one
qualities of a single Arya Tara or twenty-one different manifestations of this
female Buddha. (Ed.)

3In Praise of Tara, Songs to the Saviouress by Martin Willson (Wisdom
Publications, Somerville MA, USA, 1996). Further referred to as In Praise of Tara.
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Three sources (Q, Si1, Sa) give only verses 1 to 21; the other seven are complete
apart from a few words in G. Many of the variants are simply different spellings
or different tenses of verbs (“at 26b, past, present and future are all found, and
all make sense”). Martin omitted around forty “evident misprints of no
interest”.

In the list of variants, ‘6d kyis (kyi L S1)" implies that in the fourth line of verse 6,
L and S; erroneously read kyi while all the other texts are consistent with the
correct reading, kyis.

‘+Skt” indicates that that is the literal Tibetan translation of the established
Sanskrit text. The words in the transliterated version that are coloured green®
have variants that in Martin’s opinion are worth considering.

The praises are presented six times: in Tibetan script, Tibetan transliteration
(Wylie system), Tibetan phonetics (sometimes using different variants),
chantable English, romanized Sanskrit (p. 54) and Devanagari (p. 56).

The Tibetan text was edited by Martin Willson, who made reasoned choices
among the variants found in the above-mentioned texts - texts that show a
certain number of disagreements, sometimes significant.

As to the number of verses, Martin comments “... the Tibetan practice of
cutting short the recitation in mid-sentence, half-way through verse 22, should
not mislead anyone into supposing that the remainder of the ‘benefit verses’ is
not part of the basic text. It is included in both Sanskrit and Tibetan texts, in the
Kangyur and elsewhere, and is required so that the total length of the text
should be twenty-seven verses, which is exactly 108 pddas’®, a number we have
already found in connection with Tara in The Hundred and Eight Names.”

After reading these comments by Martin, who gave me a copy of the first
edition of In Praise of Tara in 1983 when we were both studying with Geshe
Rabten in Switzerland, | have included the last five and a half verses in my daily
recitation. | respectfully request practitioners to consider reciting the full text
of the Praises.

Hermes Brandt

“E.g. bskums in 7c (verse 7, third line).
sIn Sanskrit meter, a pada is a metrical foot — here, a line of text.
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The title
\og| Nq%a«gq'aﬁm'ad‘qrdqm'a«g'ﬁ'
ﬁm'&'m'@q'q5N'Q'
AR
g
Al

bcom Idan 'das ma 'phags ma lha mo sgrol ma la phyag 'tshal ba nyi
shu rtsa gcig gis stod pa ni

CHOM DAN DA MA PHAG MA LHA MO DrOL MA LA CH'Ak TS'AL WA NYI SHU
TSA CHIG GI TO PA NI

The Praise in Twenty-One Homages of the Noble Transcendent Divine
Liberator®

¢ The Sanskrit tara (“planet” or “star”) is translated in Tibetan as sgrol ma (“she
who saves”). This is quite a bold move for a translator. Literal translations in
Tibetan would be kar-ma (skar ma), Tibetan for ‘star’, or za (gza'), Tibetan for
‘planet’. The Tibetan translators probably wanted to avoid the term “kar-ma”, a
Tibetan word that sounds exactly like the Sanskrit word for cause and effect,
‘karma’. Had they translated Tara’s name literally, the line introducing the
twenty-one praises would have been “OM! JE-TSUN-MA P'Ak-MA KAR-MA-LA
CH'Ak TS'AL-LO / OM | prostrate to the noble transcendent Star.” (Ed.)
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Homage by the Tibetan translator’

N

T CN é'qgﬁ'5\1'@:45151'&'ﬁm'&'m'@ﬂ'qé‘”"’ﬂ

om? rje btsun ma 'phags ma sgrol ma la phyag 'tshal lo
OM! JE-TSUN-MA P’Ak-MA DrOL-MA-LA CH'Ak TS'AL-LO

OM | prostrate to the noble transcendent Liberator.

’This homage is not included in the Sanskrit text, but appears in the Tibetan
translation in the Kangyur, without the om, as the translator’s homage, which
traditionally precedes any Tibetan translation of a sacred text. In recitation, it is
made into a mantra by the addition of the om. The Kangyur does not mention
the translator’s name, but according to Jetsiin Dragpa Gyalts’an’s commentary
on the Praises, he was called Nyan and was from the late eleventh century.

8 So ADGK, omitted JLT.
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The praise in twenty-one homages
1. xqggqqnagmw / Tara Swift and Heroic

@ﬂ'@ém%m‘&'@?&f\qa'ﬁ
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phyag 'tshal sgrol ma myur ma dpa' mo®
spyan ni skad cig glog dang 'dra ma
'jig rten gsum mgon chu skyes zhal gyi

ge sar bye'? ba las ni byung ma

CH'Ak-TS'AL DrOL-MA NYUR-MA PA-MO
CHAN-NI KA-CHIk LOK-D'ANG DrA-MA
JIK-TEN SUM-GON CH'U-KYE ZHAL-GY'l
GE-SAR J'E-WA-LA-NI J'UNG-MA

Homage! Tara, swift, heroic!

Eyes like lightning instantaneous!
Sprung from op'ning stamens of the
Lord of three world's tear-born lotus!

> dpa' mo (dpal mo AD).
10 bye (phye T).
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rab%20tu
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rab%20tu
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sgrol
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sgrol
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#myur%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dpa'%20mo
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#spyan
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#spyan
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#skad%20cig
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#skad%20cig
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'jig%20rten%20gsum%20mgon
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'jig%20rten%20gsum%20mgon
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#zhal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'ge
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'ge
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bye%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bye%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#byung

v\/v v vmv\/ v v = = H
2. R RN s / Tara White as the Autumn Moon

L SHRE RN
q:qn@‘%q%qmuae\mw
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phyag 'tshal ston ka'i zla ba kun tu
gang ba'! brgya ni brtsegs pa'i zhal ma
skar ma stong phrag tshogs pa rnams kyis

rab tu phye ba'i 'od rab 'bar ma

CH'Ak-TS'AL TON-KAi DA-WA KUN-TU
G'ANG-WA GYA-NI TSEk-PAi ZHAL-MA
KAR-MA TONG-TrAK TS'Ok-PA-NAM-KYI
RAp-TU CH'E-WAi O RAB-BAR-MA

Homage! She whose face combines a
Hundred autumn moons at fullest!
Blazing with light rays resplendent
As a thousand star collection!

1 gang ba (gang ma A).
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dkar%20mo
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dkar%20mo
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#mdangs
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#mdangs
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sgrol%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#zla%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#zla%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gang%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gang%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ni
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ni
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#zhal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#skar%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#skar%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#tshogs%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#tshogs%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#kyis
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rab%20tu%20phye%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rab%20tu%20phye%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rab
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rab

3. q&?&ﬁﬂ%ﬁ@‘ﬁm'&' / Golden-coloured Tara

Q§N'@q'§'§amxﬂgﬂ'&1
35 v AES AV AT
SRR VRN AR HR WA GRS 14|

phyag 'tshal gser!? sngo chu nas skyes kyi
padmas phyag ni rnam par brgyan ma
sbyin pa brtson 'grus dka' thub zhi ba
bzod pa bsam gtan spyod yul nyid ma

CH'AK-TS'AL SER-NGO CH'U-NA KYE-KYI
PA-MA CH'Ak-NI NAM-PAR GYAN-MA
JIN-PA TSON-DrU KA-T'UP ZHI-WA
Z0O-PA SAM-TAN CHO-YUL-NYI-MA

Homage! Golden-blue one, lotus
Water born, in hand adorned!
Giving, effort, calm, austerities,
Patience, meditation her sphere!

2z gser — ‘gold’ (ser - ‘yellow’ GK).
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gser%20mdog
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gser%20mdog
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gyi
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gyi
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sngo
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sngo
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#kye
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#kye
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#pad%20mas
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#pad%20mas
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ni
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ni
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#brgyan
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#brgyan
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sbyin%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sbyin%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dka'%20thub
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dka'%20thub
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bzod%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sam
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sam
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#spyod%20yul
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#spyod%20yul
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#nyi%20ma

v\/ v v v v C\'\/ v v - - M H T
4. q@q 5:§ g—\aq QX FAURAR am &' / Tara the Victorious Usnisa of the
Tathagatas

YA RBR NEF TN NG H
aqaqwm'giamx@mnxgqﬂ
a‘g&‘%‘fw@qﬂﬁqua‘

FUNA NNV S G R | |8 |

phyag 'tshal de bzhin gshegs pa'i gtsug tor
mtha' yas rnam par rgyal bar spyod ma
ma lus pha rol phyin pa thob pa'i

rgyal ba'i sras kyis shin tu bsten ma

CH'Ak-TS'AL D'E-ZHIN-SHEk-PAi TSUK-TOR
T'A-YA NAM-PAR GYAL-WAR CHO-MA
MA-LU P'A-ROL-CH'IN-PA T'OP-PAi
GYAL-WAI SA-KYI SHIN-TU TEN-MA

Homage! Crown of tathagatas,
Actions triumph without limit,
Relied on by conquerors' children
Having reached ev'ry perfection!
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gtsug%20tor
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gtsug%20tor
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sgrol%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gtsug%20tor
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#mtha
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#mtha
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rnam%20par%20rgyal%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rnam%20par%20rgyal%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma%20lus
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma%20lus
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#thob%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rgyal%20ba'i%20sras
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rgyal%20ba'i%20sras
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#shin%20tu
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#shin%20tu
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma

°v v\/ v C\'\/ v v a2 a H H |
5. CEEARAE AR / Tara Proclaiming the Sound of HOM

qﬁﬁﬁ:gﬂmﬁg SRR TS
AR B3 NRE TN PN 5 )
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phyag 'tshal tutta ra’3 hom yi ges'*
'dod dang phyogs dang nam mkha' gang ma
'jig rten bdun?'® po zhabs kyis mnan te

lus pa med par 'gugs par nus ma

CH'Ak-TS'AL TUTTARA HUM YI-G'E

DO-D'ANG CH'Ok-D'ANG NAM-K'A G'ANG-MA
JIK-TEN DUN-PO ZHAP-KYI NAN-TE

LU-PA ME-PAR GUk-PAR NU-MA

Homage! Filling with TUTTARE,

HUM, desire, direction, and space!
Trampling with her feet the seven worlds,
Able to draw forth all beings!

s tuttd ra (tutta re Al).

1yi ges (yi ge JL).
s bdun (gsum Sa).
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#hUM
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#hUM
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma.
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#huM
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#huM
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'dod
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'dod
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyogs
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyogs
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'jig%20rten%20bdun
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'jig%20rten%20bdun
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#zhabs
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#zhabs
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#lus%20pa%20med%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#lus%20pa%20med%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#nus%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#nus%20ma

6. ARQ B NN AN IHNEX FAQANArar / Tara Victorious over the
- ARTH TR e RENAE
Three Worlds

@q'qém'qg@q&'gézmﬂ
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phyag 'tshal brgya byin me |ha tshangs pa
rlung lha sna tshogs dbang phyug mchod ma
'byung po ro langs dri za rnams dang

gnod sbyin tshogs kyis® mdun nas bstod ma

CH'Ak-TS'AL GYA-J'IN ME-LHA TS'ANG-PA
LUNG-LHA NA-TS'Ok WANG-CH'Uk CH'O-MA
JUNG-PO RO-LANG Dr'l-ZA-NAM-D'ANG
NO-JIN TS'Ok-KYI DUN-NA TO-MA

Homage! Worshipped by the all-lords,
Shakra, Agni, Brahma, Marut!
Honored by the hosts of spirits,
Corpse-raisers, gandharvas, yakshas!

16 kyis (kyi L S1).
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'jig%20rten%20gsum
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'jig%20rten%20gsum
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sgrol%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#me%20lha
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#me%20lha
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rlung%20lha
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rlung%20lha
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dbang%20phyug
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dbang%20phyug
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'byung%20po
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'byung%20po
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dri%20za
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dri%20za
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dang
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gnod%20sbyin
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gnod%20sbyin
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#kyis
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#kyis
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bstod
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bstod
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma

7. ﬁmﬂ'aﬁawqag’mw / Tara Crushing Adversaries

YR AQNART X G ARSN S|
ﬂmN'Qﬁa'ﬂﬁq'qg:'qqm'@m'wqa\%‘

%‘qqxa@ﬂﬂ'ﬁq’@aqxw 17|

phyag 'tshal trat!’ ces bya dang phat kyis
pha rol 'khrul 'khor rab tu 'joms ma
g.yas bskum?® g.yon brkyang?!® zhabs kyis mnan te

me 'bar 'khrug?® pa?! shin tu 'bar ma

CH'Ak-TS'AL TrAT-CHE-J'A-D'ANG PHAT-KYI
P'A-ROL TrUL-K'OR RAp-TU JOM-MA
YA-KUM YON-KYANG ZHAP-KYI NAN-TE
ME-BAR TrUK-PA SHIN-TU BAR-MA

Homage! With her TRAD and PHAT sounds
Destroying foes' magic diagrams!

Her feet pressing, left out, right in,

Blazing in a raging fire-blaze!

vtrat AD S1 S4+Skt; trad GKLQT (tat J).
18 bskum AJLQ S1 S4T; bskums DGK.

© brkyang AJLQ S1 S4T; brkyangs DGK.
20'khrug ADGJK S1; 'khrugs LQ SaT.

21 pa ADGJKLQ; ma S; Sa.
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rgol%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rgol%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sgrol%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ces%20bya
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ces%20bya
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phaT
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phaT
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#pha%20rol
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#pha%20rol
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rab%20tu
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rab%20tu
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#g.yas%20bskum%20g.yon%20brkyang
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#g.yas%20bskum%20g.yon%20brkyang
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#mnan%20te
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#me%20'bar
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#me%20'bar
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#shin%20tu
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#shin%20tu
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'bar%20ma

8.2 ﬁq:'&éifﬂ'éx'qagm'w / Tara Who Bestows Supreme Powers

@ﬂ"?m'@'i"@%ﬂ'%i%{
qz\gﬁc@'gqqﬁaa'W;'afaqm'aq
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phyag 'tshal tu re?3 'jigs pa chen mo?*
bdud kyi dpa' bo rnam par 'joms ma
chu skyes zhal ni khro gnyer Idan mdzad

dgra bo thams cad ma lus?> gsod ma

CH'Ak-TS'AL TURE JIk-PA CH'EN-MO
DU-KYI PA-WO NAM-PAR JOM-MA
CH'U-KYE ZHAL-NI Tr'O-NYER DAN-DZA
DrA-WO T'AM-CHA MA-LU SO-MA

Homage! TURE, very dreadful!
Destroyer of Mara's champion(s)!
She with frowning lotus visage,
Who is slayer of all enemies!

28 and 9 interchanged Sa.
23 ture (tu res S1).

24 chen mo (chen po K S;).
2> ma lus (rab tu Sa).
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dbang%20mchog
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dbang%20mchog
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sgrol%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'jigs%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'jigs%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bdud%20kyi
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bdud%20kyi
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rnam%20par%20'joms
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rnam%20par%20'joms
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#chu
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#chu
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#zhal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#zhal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#khro%20gnyer
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#khro%20gnyer
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#mdzad
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dgra%20bo
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dgra%20bo
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma%20lus
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma%20lus
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gsod%20ma

-~ -~

9. &aaq@wqa'ﬁm'&' / Tara Granter of Sublime [Realizations]

@ﬂ'ﬂé@ﬁﬁﬁ'&%ﬂ'ﬂ@a'&fﬁ'@ﬂ'@aw
EER U IR T
&'@Néﬂw@'@ﬁt&”m’m@qﬂa
*"ﬁ'a’i@'gﬂ“"im”@w (]

phyag 'tshal dkon mchog gsum mtshon phyag rgya'i%®
sor mos thugs kar rnam par brgyan ma
ma lus phyogs kyi?’ 'khor los brgyan pa'i

rang gi 'od kyi tshogs rnams 'khrug?® ma

CH'Ak-TS'AL KON-CH'OK SUM-TS'ON CHAK-GYAi
SOR-MO T'Uk-KAR NAM-PAR GYAN-MA

MA-LU CH'Ok-KYI K'OR-LO GYAN-PA

RANG-G'l O-KYI TS'Ok-NAM Tr'Uk-MA

Homage! At the heart her fingers,
Adorn her with Three Jewel mudra!
Light-ray masses all excited!

All directions' wheels adorn her!

26 rgya'i (rgya Sa).
27 kyis T.
28 'khrug ADGJKLS4T; 'khrugs QS:.
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#mchog
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#mchog
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sgrol%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#mtshon
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#mtshon
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sor%20mo
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sor%20mo
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rnam%20par
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rnam%20par
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma%20lus
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma%20lus
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#kyi%20'khor%20lo
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#kyi%20'khor%20lo
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rang%20gi
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rang%20gi
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#tshogs%20rnams
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#tshogs%20rnams
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma

10. @':ai'iw'qagm'&j Tara Dispelling All Sorrow

@“}"’\5"4'xq'ﬁ'ﬁﬂ@qncﬁﬁqa\

~q @ﬁﬁ’i'@'%ﬁ'@wx
qcaﬁ'wmnqﬁ'@gwaw

ARR AR AR HH RRR G S (9] |

phyag 'tshal rab tu dga' ba?° brjid pa'i
dbu rgyan 'od kyi phreng3° ba spel ma
bzhad pa rab bzhad tutta ra3! yis

bdud dang 'jig rten dbang du mdzad ma

CH'AK-TS'AL RAp-TU GA-WA JI-PAi
U-GYAN O-KYI Tr'ENG-WA PEL-MA
ZHA-PA RAP-ZHA TUTTARA-YI
DU-D'ANG JIK-TEN WANG-D'U DZA-MA

Homage! She so joyous, radiant,

Crown emitting garlands of light!
Mirthful, laughing with TUTTARE,
Subjugating maras, devas3?!

» dga' ba (dga' bas S1; dga' bar S.).

30 phreng AGJKLQ S1Ss; 'phreng DT.

31 tutta ra ADKLS,T (tuttd re Si; tare G).

2 jig ten literally means ‘world(s)’or ‘worldly’. According to Gedin drup’s
commentary, the term here refers to worldly gods (‘devas’).
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#mya%20ngan%20sel%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#mya%20ngan%20sel%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#brjid%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dbu%20rgyan
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dbu%20rgyan
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phreng%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phreng%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bzhad%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bzhad%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bzhad
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bzhad
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#yis
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bdud
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bdud
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'jig%20rten%20dbang
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'jig%20rten%20dbang
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#mdzad
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#mdzad
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma

11. qﬁn‘qqml\lﬂaﬁmm' / Tara Summoner of All Beings

@ﬂ.qém.m.ﬂ%\.g:qavnggmq
aawsﬁ'aqﬂl\l'q*'%“‘"’%’iw
ﬁﬂ@“ﬁ@a“\} ggm
ﬁ:m'wam%’i'?\&"’*'ﬁ”ﬂ N

phyag 'tshal sa gzhi skyong ba'i tshogs rnams
thams cad 'gugs par nus pa33 nyid ma
khro gnyer g.yo ba'i** yi ge him gis

phongs3> pa thams cad rnam par3® sgrol ma

CH'Ak-TS'AL SA-ZHI KYONG-WAI TS'Ok-NAM
T'AM-CHA GUk-PAR NU-PA-NYI-MA
Tr'O-NYER YO-WA: YI-G'E HUM-G'|
P'ONG-PA T'AM-CHA NAM-PAR DrOL-MA

Homage! She able to summon
All earth-guardians' assembly!
Shaking, frowning, with her HUM sign
Saving from every misfortune!

33 nus pa ADJQS1Ss; nus ma KLT.

34 g.yo ba'i ADKLQS1T; g.yo ba JS..
3> phongs ADJKLQS4; '‘phongs GSiT.
3% rnam par (rab tu S.).
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'gro%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'gro%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sgrol%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ba'i
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ba'i
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rnam
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#thams%20cad
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#thams%20cad
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#nus%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#nus%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#khro%20gnyer
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#khro%20gnyer
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#yi%20ge
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#yi%20ge
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gis
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phongs%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phongs%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sgrol%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sgrol%20ma

12. qm‘ﬁmg:‘qagm'aq' / Tara of Auspicious Light

@ﬂmém'a'q?{'@a'gm'ﬁ@ﬂ@q‘
ngwa&msqiﬁq'@aqxw
RArAR @R 3 AR RRA] SR |

FIR ARG ARG IR 73]

phyag 'tshal zla ba'i dum bus3’ dbu brgyan32
brgyan pa thams cad shin tu 'bar ma
ral pa'i khur na®® 'od dpag med las

rtag par shin tu 'od ni*® mdzad ma

CH'Ak-TS'AL DA-WAi D'UM-B'U U-GYAN
GYAN-PA T'AM-CHA SHIN-TU BAR-MA
RAL-PAi TrO-NA O-PAK-ME-LA
TAK-PAR SHIN-TU WO-RAB DZA-MA

Homage! Crown adorned with crescent
Moon, all ornaments most shining!
Amitabha in her hair-knot

Sending out much light eternal!

37 dum bus AJKLS:S4T+Skt; rtse mos DGQ.

38 brgyan AGJKLS4T; rgyan DQS1+Skt.

3% khur na GS4T+Skt; khrod na DIJKL; khrod nas AQ.S:.

40 nj ADGLS; (i.e. Skt. kiranadhruve); rab JKQSs (i.e. Skt. kiranoddhruve).
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bkra%20shis
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bkra%20shis
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sgrol%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dum%20bu
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dum%20bu
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#brgyan%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#brgyan%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'bar%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ral%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ral%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#na
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#na
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#las
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rtag%20par
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rtag%20par
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'od
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'od
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma

13. GrnyRE = =R §arsr / Tara the Ripener

@Wqé‘”qﬁ‘uﬂa a,&a.a.aﬂ
qu'qa'%z:’qa'ﬁgmqquaﬂ
ARRGS TG FHH LR N IHNHA

AW RYR S FH AR AESNS 7] |

phyag 'tshal bskal pa'i*!* tha*? ma'i me Itar
'bar ba'i phreng*® ba'i dbus na gnas** ma
g.yas brkyang* g.yon bskum?® kun nas bskor dga'#’

dgra yi dpung ni rnam par 'joms ma

CH'Ak-TS'AL KAL-PAi T'A-MAi ME-TAR
BAR-WAIi Tr'ENG-WAi U-NA NA-MA
YA-KYANG YON-KUM KUN-NA-KOR GA
DrA-YI PUNG-NI NAM-PAR JOM-MA

Homage! She 'mid wreath ablaze like
Eon-ending fire abiding!

Right stretched, left bent, joy surrounds you,
Troops of enemies destroying!

1 pskal pa'i KS1; bskal ba'i A; skal ba'i Q; bskal pa JLS.T; bskal ba DG.
42 tha ADJKQ S1Ss; mtha' GLT.

43 phreng AGJKLQS1S4; ‘phreng DT.

“gnas (bzhugs J)

4 brkyang AJLS1S4T; (brgyad Q); brkyangs DGK.

46 bskum AJLST; bskums DGK.

“7 dga' DGJ S1; dga'i KQ (kun ' khor dga' ba'i S4); dgas LT.
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#yongs%20su%20smin%20par%20mdzad%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#yongs%20su%20smin%20par%20mdzad%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#tha%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#tha%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'bar%20ba'i
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'bar%20ba'i
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dbus%20na
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dbus%20na
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gyas
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gyas
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gyon
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gyon
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#kun%20nas
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#kun%20nas
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dgra
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dgra
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ni
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ni
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma

14, ﬁq@xsqaﬁg@w / Frowning Tara

MR YN AYE SR EAN PN RERS|
SR TAN SRR
Rerarang g aqEaa| (74|

phyag 'tshal sa gzhi'i ngos la phyag gi
mthil gyis bsnun cing zhabs kyis brdung*® ma
khro gnyer can*® mdzad yi ge him gis

rim pa bdun po rnams ni 'gems>° ma

CH'AK-TS'AL SA-ZHI-i NGO-LA CH'Ak-G'l
T'IL-GY'l NUN-CHING ZHAP-KYI DUNG-MA
Tr'O-NYER CHAN-DZA YI-G'E HOM-G'l
RIM-PA DUN-PO-NAM-NI GEM-MA

Homage! She who strikes the ground with
Her palm, and with her foot beats it!
Scowling, with the letter HUM the

Seven levels she does conquer!

“8 brdung ADGKLS1; brdungs Ss; rdung JQT..
4 can mdzad (spyan mdzad K; dun mdzad Q; g.yo ba'i S4).

50 1«

gems ('gegs Ss, 'gengs J).
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#khro%20gnyer%20can%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#khro%20gnyer%20can%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ngos
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ngos
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20gi
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#mthil
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#mthil
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bsnun
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bsnun
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#zhabs
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#zhabs
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#khro%20gnyer%20can
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#khro%20gnyer%20can
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#yi%20ge
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#yi%20ge
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gis
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rim%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rim%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#nams
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#nams
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'gems
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'gems
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma

NN,

15. a'Q'%q'%q'&q Xarar / Tara the Great Peaceful One

@ﬂ"?m@&'@'&'%\'ﬂ
RGNS

P RERLNE
%ﬂﬂ%ﬁ'ﬁ'@f&&ﬂ%ﬁw Y] |

phyag 'tshal bde ma dge ma zhi ma
mya ngan 'das zhi°! spyod yul nyid ma
sva ha om dang yang dag ldan ma®?

sdig pa chen po 'joms pa nyid ma

CH'Ak-TS'AL DE-MA GE-MA ZHI-MA
NYA-NGAN-DA-ZHI CHO-YUL-NYI-MA
SVAHA OM-D'ANG YANG-D'AK DAN-PA
DIk-PA CH'EN-PO JOM-PA-NYI-MA

Homage! Happy, virtuous, peaceful!
She whose field is peace, nirvana!
She endowed with OM and SVAHA,
Destroyer of the great evil!

>1 zhi (shing Sa).
2 ma JQS1S4+Skt, mas A; pas DGKLT.

21 praises to Tara, 6 texts combined v. 1.2 -82-


https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#zhi%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#zhi%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sgrol%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#zhi%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#mya%20ngan%20'das
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#mya%20ngan%20'das
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#spyod%20yul
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#spyod%20yul
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#swA
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#swA
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#oM
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#oM
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#yang%20dag
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#yang%20dag
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sdig%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sdig%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'joms%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'joms%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#nyid

16. aaql\}'q'afall\l'qa'ﬁm'w / Tara Destroyer of All Attachment

@ﬂ'@m'Qq'qm'qﬁx'm'ﬁqana‘
5{1’&'@«%?%@'@6\16&\1'&1
a.q\w.q@.qa.:ﬂa.qﬁ:\.qa‘
?ﬂﬂgmwﬁm'w%qa‘ Il

phyag 'tshal kun nas bskor rab°3 dga' ba'i>*
dgra yi lus®® ni rab tu>® 'gems ma
yi ge bcu pa'i®’ ngag ni bkod pa'i>®

rig pa>® ham las sgrol ma®® nyid ma

CH'Ak-TS'AL KUN-NA-KOR RAB-GA-WAi
DrA-YI LU-NI RAP-TU GEM-MA

YI-G'E CHU-PAi NGAk-NI KO-PAi
RIG-PA HUM-LA DrOL-MA-NYI-MA

Homage! She with joy surrounded,
Tearing foes' bodies asunder,

Frees with HUM and knowledge mantra,
Arrangement of the ten letters!

>3 rab (bar S1).

>4 ba'i ADGKLQS1S4; bas JT.

>> Jus (dpung Sa).

> rab tu ADGLQS:S4T+Skt; rnam par JK.

> beu pa'i (bcu po'i T).

>8 bkod pa'i ADGIKLQT; bkod pas S:Sa.

> rig pa (rig pa’i S1).

s« sgrol ma ADGJKQS1S4T; sgron ma L (= dipa).
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#chags%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#chags%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sgrol%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rab%20dga'
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rab%20dga'
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dgra
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dgra
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ni
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ni
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'gems
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'gems
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#yi%20ge%20bcu%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#yi%20ge%20bcu%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ni
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ni
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rig%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rig%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#las
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#las
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#nyid
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#nyid

17. q%‘ngqag‘w&' / Tara Accomplisher of All Bliss

AT REAG R GRS RERN R
S vc\v v c\v '\/ vc\ v
g NG G 3|

XY AF T AR RRAN R

AR 53 P FINIH TG (72

phyag 'tshal tu re®! zhabs ni®? brdabs pas
hdm gi®3 rnam pa'i sa bon nyid ma
ri rab man da ra® dang 'bigs byed

'jig rten gsum rnams®® g.yo ba nyid ma

CH'Ak-TS’AL TURE ZHAP-NI DAP-PA
HUM-G’I NAM-PAi SA-B'ON-NYI-MA /
RI-RAB MANDARA-D'ANG Bik-J'E
JIK-TEN SUM-NAM YO-WA NYI-MA

Homage! TURE! With seed letter

Of the shape of syllable HUM!

By foot stamping shakes the three worlds,
Meru, Mandara, and Vindhya!

®1 tu re JKQSs; tu re'i ADGLST.

®2 ni (kyis Sa).

®3 gi ADGJKLQT; yig S1+Skt.

% manda ra JQS:; man da ra DT; man da ra AL; mandha ra GKS,.
ssgsum rnams (gsum po J).
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bde%20ba%20sgrub%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bde%20ba%20sgrub%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#zhabs
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#zhabs
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#brdabs%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#hUM%20gi
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#hUM%20gi
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sa%20bon
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sa%20bon
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ri%20rab
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ri%20rab
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dang
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dang
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'jig%20rten%20gsum
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'jig%20rten%20gsum
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ba%20nyid
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ba%20nyid
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma

18. g-\ai'@m'aﬁ'ﬁm'&' / Tara the Victorious

AT AFAY WHE W FaraA
i’iqz\rgqm%q'@qq'qgawﬂ
5@35@'&'@&'&?’%’&&'&1 74|

phyag 'tshal lha yi mtsho yi rnam pa'i
ri dwags rtags can phyag na bsnams® ma
ta ra®” gnyis brjod phat kyi yi ges

dug rnams ma lus par®® ni sel ma

CH'Ak-TS'AL LHA-YI TS'O-YI NAM-PAi
RI-D'Ak TAk-CHAN CH'Ak-NA NAM-MA
TARA NYI-JO PHAT-KYI YI-G'E
D'Uk-NAM MA-LU-PAR-NI SEL-MA

Homage! Holding in her hand the
Hare-marked moon of deva-lake form!
With twice spoken TARA and PHAT,
Totally dispelling poison!

®¢ bsnams ADGJKLS4T; gnas QS1+Skt.
7 ta ra (ta re QT).
%8 par ADGJLQS:T; pa KS..
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rnam%20rgyal%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rnam%20rgyal%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#mtsho
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#mtsho
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rnam%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ri%20dwags%20rtags%20can
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ri%20dwags%20rtags%20can
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bsnams
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bsnams
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#tA%20ra
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#tA%20ra
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#brjod
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#brjod
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#kyi
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#kyi
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dug
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dug
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma%20lus%20par
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma%20lus%20par
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sel
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sel

19. gq'qgm'qg]qnagm'&' / Tara Consumer of All Suffering

@q'qém'%'&'a%‘qwg\aw@m'ﬁ‘
g’g:'aq&'%'amnéqw

T8 5N & RN RER TN
%ﬁ'zz\:"g}maq':qﬂiwa‘ 7|

phyag 'tshal |ha yi tshogs rnams®° rgyal po
Iha dang mi 'am ci yis bsten ma
kun nas go cha dga' ba'i brjid kyis

rtsod dang rmi lam ngan pa sel ma

CH'AK-TS'AL LHA-YI TS'Ok-NAM GYAL-PO
LHA-D'ANG MI-AM-CHI-YI TEN-MA
KUN-NA G’O-CH’A GA-WAI JI-KYI
TSO-D'ANG MI-LAM NGAN-PA SEL-MA

Homage! She whom gods and their kings,
And the kinnaras do honor!

Armored in all joyful splendor,

She dispels bad dreams and conflicts!

% rnams rgyal po AKLQT; kyi rgyal po )S1; rgyal po dang DGS..
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sdug%20bsngal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sdug%20bsngal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sgrol%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#tshogs%20rnams
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#tshogs%20rnams
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#lha
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ci%20yis
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ci%20yis
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#kun%20nas
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#kun%20nas
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dga%20ba'i
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dga%20ba'i
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rtsod
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rtsod
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rmi%20lam%20ngan%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rmi%20lam%20ngan%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sel

20. gfm'gqa@:'qa'ﬁmw / Tara Source of All Attainments

YU BN R TFNRA
SR AR
85 g RI TR Raw G R 12) |

phyag 'tshal nyi ma zla ba rgyas pa'i
spyan gnyis po la 'od rab gsal ma
ha ra’® gnyis brjod tutta ra’! yis

shin tu drag po'i rims nad’? sel ma

CH'Ak-TS'AL NYI-MA DA-WA GYA-PAI
CHAN-NYI-PO-LA WO RAP-SAL-MA
HARA NYI-JO TUTTARA-YI

SHIN-TU Dr'AK-POi RIM-NA SEL-MA

Homage! She whose two eyes bright with
Radiance of sun and full moon!

With twice HARA and TUTTARE,

She dispels severe contagion!

% ha ra (hé ra D; té ra Sa).
1 tuttd ra (tuttda ra J, tutta re S1).
2 nad ADGIJKL; ni QS1S4T.
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dngos%20grub
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#dngos%20grub
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sgrol%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#zla%20ba%20rgyas%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#spyan
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#spyan
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#la
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#la
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ha%20ra
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ha%20ra
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#brjod
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#brjod
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#yis
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#shin%20tu%20drag%20po
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#shin%20tu%20drag%20po
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sel
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sel
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sel

21. ﬁ:N‘EﬂN’éﬁ'qagm'&' / Tara the Perfecter

@ﬂ'aémﬁ'%qq@aqgawqﬁqu
a'qa'&@'ﬁz:w:'ﬁq'gqa‘
e AR K Ama aEE e B ga

QEﬂN‘Q'@%’RQ’&%ﬂW%E\‘&‘ 1R7]]

phyag 'tshal de nyid gsum rnams bkod pas’?
zhi ba'i mthu dang yang dag Ildan ma
gdon dang ro langs gnod sbyin tshogs rnams

'joms pa tu re’* rab mchog nyid ma

CH'Ak-TS'AL D'E-NYI SUM-NAM KO-PA
ZHI-WAi T'U-D'ANG YANG-D'AK-DAN-MA
DON-D’ANG RO-LANG NO-JIN TS'Ok-NAM
JOM-PA TURE RAP-CH'OG-NYI-MA

Homage! Full of liberating

Pow’r by the set of three natures!
Destroys hosts of spirits, yakshas,
And raised corpses! Supreme! TURE!

3 pas ADLS:S4T; pa'i GIQ.
“ture(ture'iS:).
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#yongs%20rdzogs
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#yongs%20rdzogs
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sgrol%20ma
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rnams
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rnams
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#zhi%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#zhi%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#yang%20dag
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#yang%20dag
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gdon
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gdon
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gnod%20sbyin
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gnod%20sbyin
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'joms%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'joms%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rab%20mchog
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rab%20mchog
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#nyid
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#nyid

The benefits of the praise in twenty-one homages

(22)

%chiﬁﬂl\lc@ﬂ§ﬁﬁ@§ﬁ:1
CARNAREN SR

ARG TRANATANRERH] R3] |
rtsa ba'i sngags kyi’> bstod pa 'di dang
phyag 'tshal ba ni nyi shu rtsa gcig

lha mo la gus yang dag Idan pa'i’®
blo Idan gang gis rab dad’’ brjod de’®

TSA-WAi NGAk-KYI TO-PA DI-D’ANG
CH'Ak-TS’AL-WA-NI NYI-SHU-TSA-CHIk
LHA-MO-LA G'U YANG-D'AK DAN-PA
LO-DAN G'ANG-G'l RAP-D'A JO-D'E

These praises with the root mantras

And twenty-one prostrations,

Whoever is endowed with devotion for the goddess
And recites them with supreme faith,

> kyi AGLT; kyis DGJK (G quotes the line twice).
’® pa'i ADLT; pas GIK.

" dad GILT; dang ADK.

8 de AK; pas DGIL; pa T.
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https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rtsa%20ba'i
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rtsa%20ba'i
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rtsa%20ba'i
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bstod%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bstod%20pa
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#phyag%20'tshal%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#nyi%20shu%20rtsa%20gcig
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#lha%20mo
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#lha%20mo
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#lha%20mo
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gus
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#gus
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ldan%20pa'i
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#blo%20ldan
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#blo%20ldan
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#blo%20ldan
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rab
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rab
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#brjod
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#brjod
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#de
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#de

(23)
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srod dang tho rangs langs par byas nas
dran pas mi 'jigs thams cad rab ster
sdig pa thams cad rab tu zhi ba’?

ngan 'gro thams cad 'joms pa nyid do®°

SO-D'ANG T'O-RANG LANG-PAR J'A-NA
Dr'AN-PA MI-JIk T'AM-CHA RAP-TER
DIk-PA T'AM-CHA RAP-TU ZHI-WA
NGAN-DrO T'AM-CHA JOM-PA-NYI-D'O

Remembering them at dawn upon waking and in the evenings,
Will be granted all fearlessness,

Will perfectly pacify all negativities,

And will eliminate all unfortunate migrations.

% zhi ba ADILT; zhi bas GK.
80 do ADGILT (thob K).
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rgyal ba bye ba phrag bdun rnams kyis
myur du dbang ni bskur bar 'gyur la

'di las®! che ba nyid ni thob®? cing

sangs rgyas go 'phang mthar thug der 'gro

GYAL-WA J'E-WA-Tr'Ak-DUN-NAM-KY|
NYUR-D'U WANG-NI KUR-WAR GYUR-LA
DI-LA CH'E-WA-NYI-NI T'OP-CHING
SANG-GYA G'O-P'ANG T'AR-T'UK D'ER-DrO

The multitudes of conquerors

Will quickly grant initiation:

Thus, endowed with this greatness,

One will eventually reach the state of a buddha.

81 las ADKLT; la GJ+Skt.
s2thob ADGKLT; 'thob ).

21 praises to Tara, 6 texts combined v. 1.2 -91-


https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rgyal%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#rgyal%20ba
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bdun
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#bdun
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#kyis
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#myur%20du
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#myur%20du
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ni
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ni
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'gyur
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'gyur
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'di%20las
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'di%20las
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ni
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#ni
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sangs%20rgyas
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#sangs%20rgyas
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#go%20'phang
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#go%20'phang
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#der
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#der
https://ttt.thlib.org/org.thdl.tib.scanner.OnLineScannerFilter#'gro

(25)

SRR ES
Qsai'ﬂail\lﬁfl&'ﬂqu:ﬂﬁﬂ
“a”m'wz:\:'%'qg:mﬂ%ﬁ'@q

R NIRRT HRER) 34|

de yi®3 dug ni drag po chen po

brtan gnas pa 'am gzhan yang 'gro ba
zos pa dang ni 'thungs pa nyid kyang
dran pas rab tu sel ba nyid thob®*

D'E-YI D'Uk-NI DrAK-PO CH'EN-PO
TAN-NA-PA-AM ZHAN-YANG DrO-WA
ZO-PA D'ANG-NI T"UNG-PA-NYI KYANG
DrAN-PA RAP-TU SEL-WA-NYI T'OP

If affected by the most terrible poison,
Whether ingested, drunk, or from a living being,
Just by remembering

Will one be thoroughly cleansed.

8 de yi (de yis ).
8 thob ADGILT; 'thob K.
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gdon dang rims dang dug gis gzir ba'i
sdug bsngal tshogs ni rnam par spong?® ste

sems can gzhan pa rnams la yang ngo
gnyis gsum bdun du mngon par brjod na

DON-D'ANG RIM-D'ANG D'Uk-G'l ZIR-WAi
DUk-NGAL TS'Ok-NI NAM-PAR PONG-TE
SEM-CHAN ZHAN-PA-NAM-LA YANG-NGO
NYI-SUM-DUN-D'U NGON-PAR JO-NA

If this prayer is recited two, three, or seven times,
It will pacify all the sufferings of torments

Caused by spirits, fevers, and poisons,

And by other beings as well.

8 spong ADGT; spang L; spangs JK.
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bu 'dod pas ni bu thob 'gyur zhing

nor 'dod pas ni nor rnams nyid thob?2®
'dod pa thams cad thob par 'gyur te®’
bgegs rnams med cing so sor 'joms 'gyur®®

B'U-DO-PA-NI B'U T'OP-GYUR-ZHING
NOR-DO-PA-NI NOR-NAM-NYI T'OP
DO-PA T'AM-CHA T’OP-PAR GYUR-TE
GEk-NAM ME-CHING SO-SOR JOM-GYUR

If you wish for a child, you will get a child;

If you wish for wealth, you will receive wealth.
All your wishes will be fulfilled

And all obstacles pacified.

Colophon compiled from several Tibetan texts

The speech of all Buddhas and Bodhisattvas, the praise of the Lady Arya-Tara
by the Complete and Perfect Buddha (MahaVairocana®), the Praise in Twenty-
one Homages, from the Tantra teaching all the rites of Tar3, is complete.®®

It was translated [into Tibetan (ed.)] by the translator Nyan, of the lineage of
Master Arya-Nagarjuna, and revised by the great Jetsiin Dr'ak-pa Gyél-ts'an.!

s thob ADGT,; ‘thob JKL.
87 te ADGILT; la K.

2N
& |n communal recitation, 63" / cig / CHIk is often added to the last line.

89 _] K
90 L(T)
91 J
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3. Comparing the descriptions of the Twenty-One Taras from
the traditions of Stiryagupta and of Nagarjuna-Atisha

Preface

The section on the page 97, The thangka and the tradition, and the descriptions
of the Twenty-One Taras were written by Robert Beer. The thangka was
painted by Dorje Tamang. | copied these descriptions and images from the site
tibetanart.com. | replaced the image of the twenty-first Tara by one painted by
Angeli Lhadripa Shkonda, because of the colours not matching the description. |
retouched digitally pictures 1, 8, 10, 12 and 16, as distortions had been
introduced during the process of photographing, digitalizing, posting on the
web and downloading. An example of before and after the retouching:

The Sanskrit names of the twenty-one Taras and the line drawings were copied
from In Praise of Tara, Songs to the Saviouress (Martin Willson, Wisdom
Publications, Somerville MA, USA, 1996), an excellent source of much
information on Tara, unfortunately out of print since a long time.

The section Identifying The Twenty-Three Deities Of This Thangka, the Tibetan
phonetics of the praises and a quote about the ninth Tara, page 96 and this
preface were written, or added (the quote), by me.
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3.a — Globally comparing the images of the Twenty-One
Taras of the Suryagupta and the Nagarjuna-Atisha traditions

The shapes of the twenty-one Taras according to the two traditions

In the Suryagupta tradition, the twenty-one Taras have a variety of shapes and
colours. See below.

In the Nagarjuna-Atisha tradition, all Taras have the same posture: one face
and two hands, the left of which is in the gesture of giving refuge and holds the
stem of an utpala (a blue lotus) flower. Each Tara’s right hand holds a vase that
has the same colour as the Tara holding it. However, there is one sub-tradition
where the seventh Tara has her left leg extended and the right leg bent inward.

The Taras are mostly peaceful and smile enchantingly. They have various
colours, wear silken garments and are adorned with a variety of jewels. Most of
them are seated on moon disc seats. They meditate with their legs in the
bodhisattva position, which is to say, the right leg slightly extended and the left
bent inward.

The colours of the twenty-one Taras according to the traditions

When the twenty-one Taras surround a central Tara, the central Tara is always
green. Within the Suryagupta tradition, there is a sub-tradition where the ninth
Tara is green Khadiravani Tara. In another sub-tradition, the ninth Tara is red
Varada Tara.

In the Nagarjuna-Atisha tradition, there are five different colours.

The colours of both traditions are shown in this table:

Sdryagupta Nagarjuna-Atisha
red 6 (or5) (#1,6,9,10,13,16) 7 (#1,2,6,10,11,13,16)
white 5 (#2,15,18,19,21) 5 (#9,15,18,19,21)
yellow 5 (#3,4,5,8,12) 3 (#3,4,8)
black 3 (#7,11,14) 2 (#7,14)
orange 2 (#17,20) 4 (#5,12,17,20)
green O(or1:#9) 0
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3.b - The names and descriptions of the Twenty-One Taras
according to the tradition of Suiryagupta

The thangka and the tradition

This rare thangka depicts the complete assembly of the twenty-one Taras
according to the tradition of the early Indian Buddhist master, Suryagupta.

There are essentially three main traditions that depict the twenty-one Taras,
the first and most common being the Nagarjuna or Atisha tradition, where the
Twenty-One Taras are virtually identical in their postures and appearance,
except for their body colours and the colours of the vases they each holds in
their lowered right hands. The second is the Longchenpa tradition, where all
the Taras are likewise similar in their postures and appearance, except for their
body colours, their facial expressions, and the specific attributes they bear
upon the lotus flowers that each Tara holds in her left hand. And the third is
the Suryagupta tradition, as represented here.

In the Suryagupta tradition each of the Twenty-One Taras appears in her own
unigue iconographic form, colour and posture, and because of this each of the
Suryagupta Tara's were often painted separately as single-deity thangkas. So it
is rare to find these twenty-one Taras assembled together in a composition
such as this. Precise textual descriptions are given for each Tara in the
Suryagupta tradition, and these details are accurately depicted in this
composition. These details include the various colours of each goddess's lotus-
throne, their facial expressions, and their specific and often obscure hand-
gestures or mudras.

According to the great Jonangpa master Taranatha (1575-1634), Stryagupta
(Tib. Nyi-ma sbas) was a scholar and Tara-siddha from Kashmir, and a
contemporary of the two great 7th and 8th century Indian masters Candrakirti
and Candragomin. Suryagupta upheld the philosophical doctrines of Nagarjuna
and Asanga, and was renowned for having been a great Tara practitioner in
seven of his previous lifetimes. In Kashmir and Magadha he established twelve
Buddhist viharas, employing yaksha-spirits to supply the building materials, and
protecting practitioners from the eight great fears. From Nagamitra he received
the empowerment of Tara, and later became renowned as one fully skilled in
the Hundred and Eight Tantras of Tara. He is said to have composed thirteen
texts, such as the Tara mandala ritual and other Tara sadhanas that are now in
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the Tibetan Tengyur. Suryagupta's principal disciple was Sarvajhamitra, who
was likewise a great Tara practitioner and lineage holder.
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Identifying The Twenty-Three Deities Of The Thangka

The central Green Tara
Tara of the Acacia Forest; Skt. Khadiravani-Tar3; Tib. seng-lden-nags-kyi sgrol-ma.

The surrounding twenty-one Taras

1. Tara the heroine; Skt. Pravira-Tara; Tib. rab-tu dpa'-ba'i sgrol-ma.

2. Tara white as the autumn moon; Skt. Candra-kanti-Tara; Tib. dkar-mo zla-mdangs-kyi
sgrol-ma.

3. Golden-coloured Tara; Skt. Kanaka-varna-Tara; Tib. gser-mdog-can-gyi sgrol-ma.

4. Tara with the victorious crown protuberance; Skt. Usnisa-vijaya-Tara; Tib. gtsug-tor
rnam-par-rgyal-ba'i sgrol-ma.

5. Tara proclaiming the sound of hum; Skt. Him-svara-nadini-Tara; Tib. him-sgra sgrog-
pa'i sgrol-ma.

6. Tara victorious over the three worlds; Skt. Trailokya-vijaya-Tara; Tib. 'jig-rten gsum-las
rnam-par-rgyal-ba'i sgrol-ma.

7. Tara who crushes all adversaries; Skt. Vadi-pramardaka-Tar3; Tib. rgol-ba 'joms-pa'i
sgrol-ma.

8. Tara who bestows supreme powers / Tara who crushes all maras; Skt. Mara-
sudana vasitéttama-da-Tara; Tib. dbang-mchog ster-ba'i sgrol-ma.

9. Tara who grants boons; Skt. Vara-da-Tara; Tib. mchog-stsol-ba'i sgrol-ma.

10. Tara who dispels all sorrows; Skt. Soka-vinodana-Tara; Tib. mya-ngan sel-ba'i sgrol-ma.

11. Tara who summons all beings / Dispeller of misfortune; Skt. Jagad-vasi vipan-

nirbarhana-Tara; Tib. 'gro-ba 'gugs-pa'i sgrol-ma.

12. Tara of auspicious light; Skt. Mangalaloka-Tara; Tib. bkra-shis snang-ba'i sgrol-ma.

13. Tara the ripener; Skt. Paripacaka-Tara; Tib. yongs-su-smin-par mdzad-pa'i sgrol-ma.

14. Frowning Tara; Skt. Bhrkuti-Tar3a; Tib. khro-gnyer can-ma'i sgrol-ma.

15. Great peaceful Tara; Skt. Maha-$anti-Tara; Tib. zhi-ba chen-mo'i sgrol-ma.

16. Tara, destroyer of all attachment; Skt. Raga-nisidana-Tar3; Tib. chags-pa 'joms-pa'i
sgrol-ma.

17. Tara, accomplisher of bliss; Skt. Sukha-sddhana-Tara; Tib. bde-ba sgrub-pa'i sgrol-ma.

18. Victorious Tara; Skt. Vijaya-Tara; Tib. rnam-rgyal-ma'i sgrol-ma.

19. Tara, consumer of suffering; Skt. Duhkha-dahana-Tara; Tib. sdug-bsngal bsreg-pa'i
sgrol-ma.

20. Tara, source of attainments; Skt. Siddhi-sambhava-Tara; Tib. dngos-grub 'byung-ba'i

sgrol-ma.

21. Tara, the perfecter; Skt. Paripirana-Tara; Tib. yongs-rdzogs byed-pa'i sgrol-ma.

The protecting deity

PL — Glorious Goddess; Skt. Shri Devi ($r1 devi); Tib. Palden Lhamo (dpal Idan lha mo).
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The twenty-one Taras, descriptions, images and praises

-1- Pravira-Tara, or "Tara the Heroine", is the first of the twenty-one Taras,
and in this thangka she is depicted just to the left of Green Tara's lotus seat.
Pravira Tara is described as 'emanating like a blazing mass of fire' as she sits
upon her lotus within a fiery triangular dharmodaya. She may also be described
as 'seated in the midst of space' upon a white moon disc and a yellow lotus,
which is how she is represented here.
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Homage! Tara, swift, heroic! / Eyes like lightning instantaneous!
Sprung from op’ning stamens of the / Lord of three world’s tear-born lotus!

Tara Swift and Heroic

Pravira Tara is peaceful and red in colour, with one face, two eyes, and eight
arms. She sits in vajra-posture upon a moon disc and a yellow lotus, with the
full moon as her backrest. With her first pair of right and left hands raised or
crossed above her head she 'proclaims the dharma' by making the two-handed
'Great Bliss Gesture' (Skt. mahasukha-mudra) as she holds a golden vajra and a
bell. With her second pair of right and left hands she holds the drawn string of
a bow in front of her heart, with its arrow aimed at the heart of an enemy.
With her third right hand she holds aloft a golden wheel, and with her third left
hand a white conch shell at the level of her navel. With her fourth right hand
she wields a fiery wisdom sword, and with her fourth left hand a rope-noose.
She is adorned with divine silk and jewel ornaments; crowned by white
Vairocana Buddha, and her function is to swiftly overcome all hostile forces and
accomplish various enlightened activities.
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-2- Chandrakanti Tara, or "Tara white like the Autumn Moon", is the second
of the twenty-one Taras, and she is depicted directly above Pravira Tara (1).
Her name is derived from the moonstone (Skt. chandrakanta), the radiant
gemstone that represents the moon (chanda) as one of the nine planets
(navagraha). Chandrakanti is often represented standing upright in samapada
posture, but here she is shown seated in vajra-posture upon a white moon disc
and a pink lotus.

Tara White as the Autumn Moon

Homage! She whose face combines a / Hundred autumn moons at fullest!
Blazing with light rays resplendent / As a thousand star collection!

Chandrakanti is peaceful and white in colour, with three two-eyed faces, and
twelve arms. Her central face is white, her right face is blue, and her left face is
golden-yellow like the gold from the Jambu River. Her three faces represent the
three kayas or 'Divine bodies of a Buddha', and her twelve arms represent the
'‘twelve links' in the chain of dependent arising.

With her first pair of right and left hands joined at the level of her hips, she
makes the dhyana-mudra of contemplation or meditation. With her lowered
second pair of hands she holds a garland of flowers (right), and a dharma text
(left). With her third pair of hands a golden vajra (right), and a golden treasure
vase (left). With her fourth pair of hands a blazing jewel (right), and a bell (left).
With her fifth pair of hands a golden wheel (right), and a blue utpala lotus
flower (left). With her sixth pair of hands she holds aloft a khatvanga staff
(right), and a golden flask of consecrated water (left). She is adorned with
divine silks and jewel ornaments; crowned by red Amitabha Buddha, and her
function is to pacify contagious diseases, bad dreams or nightmares, and the
causes of untimely death.
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-3- Kanaka-varpa-Tara, or "Golden-coloured Tara", is the third of the twenty-
one Taras, and she appears upon a twisting rainbow directly above
Chandrakanti Tara (2). She is golden-yellow in colour, with one face, two eyes,
and ten arms — which symbolize the ten paramitas or perfections. She sits in
vajra-posture upon a golden sun disc and a multicolored lotus, and is adorned
with the divine silk and jewel ornaments.
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Golden-coloured Tara

Homage! Golden-blue one, lotus
Water born, in hand adorned!
Giving, effort, calm, austerities,
Patience, meditation her sphere!

With her first pair of right and left hands she holds a rosary (right), and a white
silk ribbon (left), at the level of her heart. With her second pair she wields aloft
a wisdom sword (right), and a rope-noose (left). With her third pair she holds
an arrow that pierces all defilements (right), and a blue utpala lotus (left). With
her fourth pair she holds a vajra (right), and a bell (left). With her fifth and
lower pair of hands she holds a jewel-topped club (right), and a bow (left). She
is crowned by red Amitabha Buddha, and her function is for prolonging life,
enhancing enlightened attributes, and increasing prosperity.
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-4- Ushnishavijaya Tara, or "Tara with the Victorious (vijaya) Crown
Protuberance (ushnisha) of the Tathagatas", is the fourth of the twenty-one
Taras, and she appears upon a billowing cloud directly above Kanakavarna Tara
(3) in the top right corner.

Tara the Victorious Usnisa of Tathagatas

Homage! Crown of tathagatas,
Actions triumph without limit,
Relied on by conquerors’ children
Having reached ev'ry perfection!

She is golden-yellow in colour, with one face, two eyes, four arms, and she sits
with her legs loosely crossed in sattva-paryanka posture upon a white moon
disc and a yellow lotus. Her first right hand is held at the level of her knee in the
boon-granting varada-mudra of supreme generosity, whilst her second right
hand holds aloft a rosary. With her first left hand she holds aloft a golden flask
of consecrated water, and with her second left hand a golden club with a
blazing jewel at its top. She is adorned with the divine silk and jewel
ornaments, and her four arms symbolize her victory over the four maras. She is
crowned by green Amoghasiddhi Buddha, and her main functions are to
neutralize all poisons, overcome the lord of death, and to confer health and
longevity.
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-5- Humsvaranadini Tara, or "Tara Proclaiming the Sound of HUM", is the fifth
of the twenty-one Taras, and she appears upon a billowing cloud directly to the
right of Ushnishavijaya Tara (4).

Tara Proclaiming the Sound of HUM F

Homage! Filling with TUTTARE

HUM, desire, direction, and space!
Trampling with her feet the seven worlds,
Able to draw forth all beings!

She is golden-yellow in colour, with one face, two eyes, and two arms. She is
adorned with the divine silk and jewel ornaments, and sits in sattva-paryanka
posture upon a golden sun disc and a pink lotus. Her right hand is held at the
level of her knee in the abhaya-mudra of protection or dispelling fear. Her left
hand is held before her heart in the gesture of giving refuge, and with her
thumb and second finger she holds the stem of a golden lotus that blossoms at
the level of her left ear. She is crowned by red Amitabha, and her main
functions are subjugation and to liberate from all fears.
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-6- Trailokyavijaya Tara, or "Tara Victorious over the Three Worlds", is the

sixth of the twenty-one Taras, and she appears upon a billowing cloud directly
to the right of Humsvaranadini Tara (5).
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Homage! Worshipped by the all-lords, / Shakra, Agni, Brahma, Marut!
Honored by the hosts of spirits, / Corpse-raisers, gandharvas, yakshas!

She is ruby-red in colour, with one face, two eyes, and four arms. She is
adorned with the divine silk and jewel ornaments, and she sits in sattva-
paryanka posture upon a golden sun disc and either a red or yellow lotus. Her
golden sun seat indicates that she free from all illusions regarding the destinies
of all sentient beings. With her first right hand she holds aloft a golden vajra,
and with her second right hand a blazing wisdom sword. With her first left hand
held aloft she makes the threatening tarjani gesture with her raised index
finger, although in this painting she is shown making the abhaya-mudra of
fearlessness. With her second left hand she holds a rope-snare in front of her
heart, with her index finger raised in the threatening tarjani gesture. She is
crowned by red Amitabha, and her main function is to purify the negativities of
all elemental forces throughout the ten directions.
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-7- Vadipramardani Tara, or "Tara Who Crushes All adversaries", is the
seventh of the twenty-one Taras, and she is depicted upon a billowing cloud
directly to the right of Trailokyavijaya Tara (6) in the top right corner. She is
wrathful in appearance with upward-streaming hair, and is often show standing
in pratyalidha posture and wearing a tiger-skin loincloth. But here she is
depicted sitting in sattva-paryanka posture, like the three other cloud-borne
Taras that appear in the top row of this painting.

Homage! With her TRAD and PHAT sounds / Destroying foes’ magic diagrams!
Her feet pressing, left out, right in, / Blazing in a raging fire-blaze!

Vadipramardani Tara is fierce and black in colour, with a wrathful expression,
two piercing eyes, four arms, and she sits in sattva-paryanka posture upon a
golden sun disc and either a yellow or red lotus. Her body is adorned with
divine silk and jewel ornaments, and her tawny hair-locks are adorned with
snakes and blaze upward like fire. With her first right hand she holds a golden
wheel, and with her second right hand she wields a blazing iron sword. With
her first left hand she holds a rope-noose at the level of her navel, and with her
second left hand she makes the threatening tarjani gesture with her raised
index finger, although in this painting she is shown making the abhaya-mudra
of protection. She is crowned by yellow Ratnasambhava Buddha, and her main
functions are to triumph over all hostilities, and to transfer the consciousness
of her devotees to the Pure Land of Akanistha at the time of their death.
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-8- Vashitottamada Tara, the "Tara who Bestows Supreme Powers", is also
known as Marasudhana Tar3, or the 'Tara who Crushes all maras", and she is
depicted upon a twisting rainbow directly below Vadipramardani Tara (7). She
sits in sattva-paryanka posture upon a makara or 'water-monster' above a
golden sun disc (or a white moon disc) and a red lotus. The makara, with its
ferocious features and scrolling golden tail, symbolizes her ability to subdue all
evil or demonic forces.

Tara Who Crushes All Maras
and Bestows Supreme Powers

Homage! TURE, very dreadful! / Destroyer of Mara’s champion(s)!
She with frowning lotus visage, / Who is slayer of all enemies!

Vashitottamada Tara is golden-yellow in colour, with one face, two eyes, four
arms, and a wrathful frown. With her first right hand she holds a branch of an
ashoka tree in front of her heart, and with her second right hand (in boon-
granting gesture) she holds a radiant jewel. With her first left hand she holds a
blue utpala lotus, which symbolizes her purity or freedom from all defilements.
With her second left hand she holds a golden flask, with which she bestows
supreme powers and blessings upon all beings. She is adorned with the divine
silk and jewel ornaments, and crowned by green Amoghasiddhi Buddha. Her
main function is to destroy the obstructions (maras) to enlightenment and
overcome wrong views. Her rites also pertain to the 'completion stage' (Tib.
rdzogs-rim) of tantric meditation practice.
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-9- In the Siryagupta tradition Khadiravani Tara frequently occurs as the
ninth of the twenty-one Taras, although Varada Tara (described below) may
also occupy this ninth position. In this particular thangka the main central
figure of Green Tara as Khadiravani Tara appears as the ninth of the twenty-
one Taras.

[Lama Thubten Zopa Rinpoche, at the Himalayan Yogic Institute, Nepal, during
an initiation of the 21 Taras according to the Slryagupta tradition on May 28,
1987: “The ninth Tara has two traditions. Here Tara Granting the Sublime
Realization is given. The other one is Tara from the [Acacia] Forest.” (Ed.)]

The Sanskrit term khadiravani refers to a grove (vana) of fragrant acacia
(khadira) trees, and this form of Green Tara is usually depicted with her two
attendant deities, peaceful yellow Marici to her right, and fierce blue-black
Ekajata to her left. Here, Khadiravani Tara is depicted in the traditional form
and posture of Green Tara, with the golden disc of the sun forming her backrest
and with her two hands holding the stems of blue utpala lotuses.
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Her companions, Marict and Ekajata

Khadiravani-Tara Varada Tara

Homage! At the heart her fingers, / Adorn her with Three Jewel mudra!
Light-ray masses all excited! / All directions’ wheels adorn her!

Varada Tara, the "Tara Who Grants Boons", is the ninth of the twenty-one
Taras, and she is described as follows:

Varada Tara sits in vajra-paryanka or sattva-paryanka posture upon a white
moon disc and a red lotus. She is peaceful and red in colour, with one face, two
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eyes, and four arms, and adorned with the divine silk and jewel ornaments.
Like Pravira Tara, the first of the twenty-one Taras, she holds a vajra and bell
with her first pair of right and left hands joined above her crown in the gesture
of 'Great Bliss'. With her extended second right hand she makes the mudra
known as 'Snapping the fingers in the gesture of dance'. With her second left
hand she holds a fruit-bearing branch of an ashoka tree, from the leaves of
which fall a 'rain of jewels' that satisfy the desires of all beings. She is crowned
with green Amoghasiddhi Buddha, and her main function concerns rituals of
consecration.

-10- shokavinodana Tara, the "Tara who Dispels all Sorrows", is the tenth of
the twenty-one Taras, and she appears on the horizon directly below
Vashitottamada Tara (8). She sits in sattva-paryanka posture upon a white
moon disc and a red lotus, and is adorned with the divine silk and jewel
ornaments. She is beautiful, peaceful, and red like ruby or coral, with one face,
two eyes, and four arms.

Tara Dispelling All Sorrow

Homage! She so joyous, radiant, / Crown emitting garlands of light!
Mirthful, laughing with TUTTARE, / Subjugating maras, devas!

With her first pair of right and left hands joined together at her crown, she
makes the palms-folded gesture of 'Great Joy' (Skt. mahamudita-mudra). With
her second right hand she wields aloft a blazing sword, and with her second left
hand she holds a branch of an ashoka tree that bears red flowers. She is
crowned by green Amoghasiddhi, her function is to dispel sorrow, and her rites
are for entering the mandala.
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-11- Jagadvasi Tara, the "Tara who Summons all Beings", is also known as
Apadanasini, the 'Dispeller of misfortune', or as Vipannirbarhana. As the
eleventh of the twenty-one Taras, she appears directly below Shokavinodana
Tara (10).

Tara Summoner of All Beings,
Dispeller of All Misfortune

Homage! She able to summon / All earth-guardians’ assembly!
Shaking, frowning, with her HUM sign / Saving from every misfortune!

Jagadvasi Tara sits in alidha posture upon a golden sun disc and a red lotus,
with her right foot slightly extended. She is fierce and black 'like the colour of
darkness', with one face, two piercing eyes, and two arms. With her raised right
hand she holds an iron hook, with which she 'summons the eight great planets
from the eight directions'. With her left hand she may either hold another iron
hook that 'dispels misfortune', or a 'magical noose', or both a hook and a noose
as twin attributes of subjugation. But in this painting she is shown holding only
a magical rope-snare in front of her heart, with her index finger raised in the
threatening tarjani gesture. She is crowned by yellow Ratnasambhava, and
adorned with the divine silk and jewel ornaments. Her main function is to
liberate from hunger, thirst and poverty, and to increase the enjoyment of all
being.
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-12- Mangalaloka or Mangalavabhasa Tara, the "Tara of Auspicious Light", is
also known as the 'Granter of Prosperity', and as the twelfth of the twenty-one
Taras she appears directly below Jagadvasi Tara (11).
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Tara Giver of All Prosperity

Homage! Crown adorned with crescent / Moon, all ornaments most shining!
Amitabha in her hair-knot / Sending out much light eternal!

Mangalavabhasa Tara sits in vajra-posture upon a white moon disc and a
multicolored lotus. She is peaceful and golden-yellow in colour, with one face,
two eyes, and eight arms. She is adorned with the divine silk and jewel
ornaments, and a white crescent moon (not shown) adorns her crown. With
her first right hand she holds aniron trident before her breast, and with her
first left hand she presses a radiant jewel to her heart. With each of her second
right and left hands she wields aloft two identical iron hooks. With her third
pair of right and left hands she holds a vajra and a club; and with her fourth
pair a sword and a golden flask. She is crowned by red Amitabha, and her main
function is to grant auspicious aspirations throughout all space and time, and
her rites pertain to the sacrificial fire-offering or homa ritual.
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-13- Paripacaka Tara, or "Tara the Ripener", is the thirteenth of the twenty-
one Taras, and she appears directly below Mangalavabhasa Tara (12). In this
thangka Paripachaka Tara appears as one of the two extremely wrathful
aspects of Tara that occupy the bottom corners of this painting, both of whom
abide within a blazing mass of awareness fire.

Tara the Ripener

Homage! She ‘'mid wreath ablaze like / Eon-ending fire abiding!
Right stretched, left bent, joy surrounds you, / Troops of enemies destroying!

Above a landscape of dark clouds and sharp rock peaks, Paripacaka Tara stands
upon a golden sun disc and a red lotus in striding alidha posture, with her left
leg bent and her right leg extended. She is extremely fierce and wrathful, ruby-
red in colour, with four arms, one face, and two round and bloodshot eyes. The
tawny locks of her matted hair stream upwards, and the intense radiance of
her powerful body emanates as the blazing mass of fire within which she
abides. Her face bears a terrible frowning expression, with trembling eyebrows
and cruel lips, which are bared to reveal her four sharp canine teeth and
twisting tongue. Her naked body is adorned with ornaments of gold and human
bone, and she wears a billowing scarf of green silk. With her first right hand she
wields aloft an iron sword, and with her first left hand she holds a golden
wheel.

With her second pair of right and left hands she holds the drawn string of a
bow in front of her heart, with its arrow aimed at the heart an enemy. She is
crowned by red Amitabha, and her main function is to subdue all hindrances
and impediments.

Paripacaka Tara may also be represented in a less ferocious or 'semi-wrathful'
form, where she is not naked, wears no bone ornaments, and is adorned with
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the traditional divine silks and jewel ornaments. She may also occasionally be
represented with three eyes, with her hair bound up into a topknot, and with
her arrow and bow held separately in her extended right and left hands.

-14- Bhrikuti Tara, or "Frowning Tarad", is also known as Calad-Bhrikuti Tara, or
"Shaking Frowning Tara", and as the second extremely wrathful aspect of Tara
depicted in this thangka, she appears amidst a blazing mass of wisdom-
awareness fire in the bottom left corner.
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Tara the Wrathful Summoner

Homage! She who strikes the ground with / Her palm, and with her foot beats
it! / Scowling, with the letter HUM the / Seven levels she does conquer!

Bhrikuti Tara stands in striding alidha posture with her right leg extended, and
with each of her feet trampling upon a human corpse that crouches upon the
golden sun disc of her orange lotus throne. Her body is black and terrible, with
six arms, and three wrathful faces - each of which has three round, angry and
piercing eyes. Her tawny and matted hair-locks stream upwards against the
blazing mass of fire within which she abides, with the jagged rocks of the lower
landscape appearing behind her. Her principal face is black, her right face
white, and her left face red. Each of her faces has an angry frowning
expression, with trembling eyebrows and contracted lips, which are bared to
reveal her four white canine teeth and twisting red tongue. Each of her faces is
adorned with a five-skull crown, and human entrails hang from the mouth of
her principal face.
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Bhrikuti Tara's powerful body is adorned with ornaments of gold and bone, a
garland of fifty severed heads, a tiger-skin loincloth, and a long serpent that
forms her sacred thread. As an upper garment she wears a shawl of flayed
human skin, the arms of which are knotted across her shoulders, with the head
and legs hanging behind her back. With her first pair of right and left hands she
holds an iron sword and a skull-cup filled with human blood. With her second
pair an iron hook and a rope-noose, and with her third pair a skull-topped club
and the yellow four-faced head of Brahma. She is crowned by Amoghasiddhi,
her function is to destroy all harmful thoughts with her frown, and her rites
pertain to the protection circle.

-15- Mahashanti Tara, the "Great Peaceful Tara", is also known as Kalyanada

Tara, the "Giver of Good", and as the fifteenth of the twenty-one Taras she
appears directly above Bhrikuti Tara (14) and below Pravita Tara (1).
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Homage! Happy, virtuous, peaceful! / She whose field is peace, nirvana!
She endowed with OM and SVAHA, / Destroyer of the great evil!

Mahashanti Tara is peaceful and white in colour, with one face, two eyes, and
six arms. She sits in vajra-posture upon a white moon disc and a white or pink
lotus, and is adorned with the divine silk and jewel ornaments. With her first
right hand she holds a rosary in front of her heart; with her second right hand
she makes the boon-granting varada-mudra, and with her third right hand she
holds a vajra-topped golden club. With her first left hand, which rests upon her
lap in the dhyana-mudra of meditation, she holds the open blossom of a blue
utpala lotus. With her second left hand she holds a golden flask of consecrated
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water, and with her third left hand she holds the stem of a blue utpala lotus
that bears a text upon its open petals. She is crowned by red Amitabha, her
main function is to purify all mental and emotional defilements that propel
beings towards the lower realms, and her rites pertain to external cleansing or
purification.

-16- Raganisudana Tar3, the "Destroyer of All Attachments", is the sixteenth

of the twenty-one Taras, and she appears directly to the right of Mahashanti
Tara (# 15).
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Homage! She with joy surrounded,
Tearing foes’ bodies asunder,

Frees with HUM and knowledge mantra,
Arrangement of the ten letters!

Raganisudana Tara is beautiful but slightly wrathful in appearance, with a coral-
red complexion, one face, three piercing eyes, and two arms. With her right
knee raised she sits in sattva-paryanka upon a golden sun disc and an orange
lotus, and is adorned with the divine silk and jewel ornaments. With her right
hand she holds an iron trident in front of her heart, which is described as
piercing the body of an enemy. With her left hand she holds aloft a tree that
bears both fruit and flowers, with her raised index finger making the
threatening tarjani gesture. She is crowned by blue Akshobya Buddha, and her
main function is to increase and cultivation discriminating awareness.
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-17- Sukhasadhana Tar3, the "Accomplisher of Bliss", is the seventeenth of

the twenty-one Taras, and she appears directly to the right of Raganisudana
Tara (# 16).
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Tara Accomplisher of All Bliss

Homage! TURE! With seed letter

Of the shape of syllable HUM!

By foot stamping shakes the three worlds,
Meru, Mandara, and Vindhya!

Sukhasadhana Tara is peaceful and orange in complexion, with one face, two
eyes, and two arms. With her right knee slightly raised she sits in sattva-

paryanka posture upon a golden sun disc and a white lotus. She is adorned with

the divine silk and jewel ornaments, and with her two hands she holds the
white disk of a full moon in front of her heart. She is crowned by green

Amoghasiddhi Buddha, and her function is for ensnaring thieves, enemies and
hostile forces.
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-18- vijaya Tara, or "Victorious Tara", is the eighteenth of the twenty-one
Taras, and she appears directly below Sukhasadhana Tara (17).
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Homage! Holding in her hand the
Hare-marked moon of deva-lake form!
With twice spoken TARA and PHAT,
Totally dispelling poison!

Vijaya Tara is peaceful and white in colour, with one face, two eyes, and four
arms. She sits in sattva-paryanka posture upon a goose with 'fine wings', a
white moon disc and a white lotus. With her first pair of right and left hands
joined together on the crown of her head in the 'gesture of joy' (mudita-
mudra), she holds aloft two identical iron hooks. With her second right hand
resting upon her knee she makes the boon-granting varada-mudra, and with
her second left hand she holds the stem of a blue utpala lotus that supports a
book on its open petals. She is adorned with the divine silk and jewel
ornaments, crowned by Amitabha, and her main function is to cure snakebites
and naga-related diseases such as leprosy.
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-19- Duhkhadahana Tar3, the "Consumer of Suffering", is the nineteenth of
the twenty-one Taras, and she appears directly to the left of Vijaya Tara (18).
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Tara Consumer of All Suffering
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Homage! She whom gods and their kings,
And the kinnaras do honor!

Armored in all joyful splendor,

She dispels bad dreams and conflicts!

Duhkhadahana Tara is peaceful and white in colour, with one face, two eyes,
and two arms. With her left foot slightly lowered she sits in ardha-paryanka
posture upon a golden sun disc and a white lotus. With her two hands she
holds a triangular brazier in front of her heart. She is adorned with the divine
silk and jewel ornaments, crowned by white Vairocana Buddha, and her main
function is for pacifying dreams and liberating beings from imprisonment or
captivity.
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-20- Siddhisambhava Tar3, the "Source of Attainments", is the twentieth of
the twenty-one Taras, and she appears in the sky directly below
Humsvaranadini Tara (5).

Homage! She whose two eyes bright with
Radiance of sun and full moon!

With twice HARA and TUTTARE,

She dispels severe contagion!

Siddhisambhava Tara is peaceful and orange in colour, with one face, two eyes,
and two arms. She sits in sattva-paryanka posture upon a white moon disc and
a white or red lotus. She is described as holding a golden vase in front of her
heart with both of her hands, which grants all attainments and pacifies all
diseases. But here she is shown holding a jewel-topped golden vase in her right
hand, while with her left hand resting upon her knee in varada-mudra she
holds a radiant gem. She is adorned with the divine silk and jewel ornaments,
and crowned by green Amoghasiddhi. Her function is to alleviate all infectious
diseases and bodily afflictions, and her rites pertain to the attainment of
invisibility.
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-21- Paripurana Tar3, the "Perfecter", is the last of the twenty-one Taras, and
she appears in the sky directly below Trailokyavijaya Tara (6).

Tara the Perfecter

Homage! Full of liberating

Pow’r by the set of three natures!
Destroys hosts of spirits, yakshas,
And raised corpses! Supreme! TURE!

Paripurana Tara is beautiful, semi-wrathful and white in colour, with two arms,
one face, and three piercing eyes that represent the 'three doors of liberation'.
With her left knee raised she sits in sattva-paryanka posture upon a white
moon disc and a red lotus, which rests upon the back of a 'miraculously born'
bull. She is adorned with gold ornaments, a tiger-skin loincloth, and she wears a
flayed human skin as an upper garment or shawl. With her raised right hand
she holds a trident-spear, the three points of which pierce the 'three poisons'
(ignorance, craving, and aversion) of cyclic existence. With her left hand, she
holds a pearl rosary in front of her heart, symbolizing her inexhaustible
compassion. She is crowned by Ratnasambhava, and her function is to
overcome the fears caused by demonic possession, zombies and yaksha spirits.
Her rites pertain to 'sky-going', or reaching the Pure Land of Akanistha in this
very lifetime.

Paripurana Tara may also be depicted sitting in ardha-paryanka posture with
either her left or right foot lowered. She may also wear an upper garment of
silk rather than a flayed human-skin, a five-skull crown instead of a jeweled-
tiara, and her trident and pearl rosary may be depicted in her left and right
hands instead.
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3.c - The descriptions of the Twenty-One Taras according to
the tradition of Nagarjuna and Atisha

The descriptions below the following images of the twenty-one
Taras were posted on the website of His Holiness the Dalai Lama
following the initiation according to the Nagarjuna - Atisha lineage
that was given by H.H. the 14" Dalai Lama on December 31, 2022.

A depiction of the 21 Taras in accord with the textual description. It starts at the bottom,
with the red Tara, and proceeds clockwise.
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(1) Tara who is swift and heroic—red in colour, right hand in the gesture of
bestowing sublime attainments, holding a red vase of subjugation.
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(2) Tara of immense peace—white in colour like the moon in autumn—
right hand in the gesture of bestowing sublime attainments, holding a
white vase that pacifies disease and negative forces.
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(3) Tara of a golden colour—right hand in the gesture of bestowing
sublime attainments, holding a yellow vase that increases lifespan and
merit.
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(4) Tara (of life) who is golden in colour—right hand in the gesture of
bestowing sublime attainments, holding a yellow vase that extends
life.
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(5) On a sun disc sits Tara who utters the sound [HUM]—orange in
colour, right hand in the gesture of bestowing sublime attainments,
holding an enchanting (orange) vase.
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(6) On a sun disc sits Tara who is victorious over the three worlds—dark
red in colour, right hand in the gesture of bestowing sublime
attainments, holding a (dark red) vase that befuddles evil spirits.
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(7) On a sun disc sits Tara who averts the spells of others—black in
colour and slightly wrathful, right hand in the gesture of bestowing
sublime attainments, holding a (black) vase that counters the spells of
mantras.
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(8) On a sun disc sits Tara who conquers evil forces—dark red in colour,
right hand in the gesture of bestowing sublime attainments, holding a
(dark red) vase that overcomes enemies.
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(9) Tara who symbolizes the Three Jewels—white in colour, right hand in
the gesture of bestowing sublime attainments, holding a (white) vase
that protects from fears.
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(10) Tara who conquers maras and subjugates the world—red in
colour, right hand in the gesture of bestowing sublime attainments,
holding in her outstretched palm a (red) vase that conquers maras and
subjugates.
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(11) Tara who invokes (the guardians of the ten directions and so forth)
and rescues from poverty—orange in colour, resembling refined gold,
right hand in the gesture of bestowing sublime attainments, holding in
her outstretched palm a (red) vase that protects from poverty.
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(12) Tara who brings good fortune—orange in colour, right hand in the
gesture of bestowing sublime attainments, holding an (orange) vase
that brings good fortune.
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(13) Tara of blazing fire—red in colour, right hand in the gesture of
bestowing sublime attainments, holding a (red) vase that overcomes
enemies.
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(14) On asun disc sits frowning Tara—Dblack in colour and frowning
slightly, right hand in the gesture of bestowing sublime attainments,
holding a (black) vase that pierces obstructers.
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(15) Tara of great peace—white in colour, right hand in the gesture of
bestowing sublime attainments, holding a (white) vase that pacifies
negative actions.
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(16) Tara who liberates through the HUM of knowledge—red in colour,
right hand in the gesture of bestowing sublime attainments, holding a
(red) vase that spreads knowledge mantras.
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(17) Tara who moves the world—orange in colour, right hand in the
gesture of bestowing sublime attainments, holding an (orange) vase
that subdues knowledge mantras.
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(18) Tara who pacifies and removes sicknesses due to poison—white
in colour, right hand in the gesture of bestowing sublime attainments,
holding a (white) vase that removes sicknesses due to poison.
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(19) Tara who eliminates disputes and bad dreams—white in colour,
right hand in the gesture of bestowing sublime attainments, holding a
(white) vase that removes disputes and bad dreams.
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(20) Tara who eliminates epidemics—orange in colour, right hand in
the gesture of bestowing sublime attainments, holding an (orange)
vase that eliminates epidemics.
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(21) Tara of enlightened activities—white in colour, right hand in the

gesture of bestowing sublime attainments, holding a (white) vase that
accomplishes different enlightened activities.

All these Taras have one face and two hands, the left of which is in the gesture
of giving refuge and holds the stem of an utpala (a blue lotus) flower. They are
(mostly) peaceful and smile enchantingly. They wear silken garments, are
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adorned with a variety of jewels, and (most of them) are seated on moon disc
seats. They meditate with their legs in the bodhisattva position (which is to
say, right leg slightly extended and left bent inward).
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The thangka displayed during the initiation, the second thangka to the left of
the large thangka behind His Holiness — see the next page.

21 praises to Tara, 6 texts combined v. 1.2 -145-




Scene of the jenang of the Twenty-One Taras on December 31, 2022, a
screenshot taken from a YouTube broadcast.
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Colophons

Colophon 1.3, The twenty-one praises to Tara with images according to
the Siryagupta tradition

The thangka on page 6 and the images of the first twenty Taras were painted
by Dorje Tamang. The image of the twenty-first Tara was painted by Angeli
Lhadripa Shkonda.

The Tibetan text of the praises, here in phonetics, and the English translation
are the versions found in In Praise of Tara, Songs to the Saviouress, by Martin
Willson (Wisdom Publications, Somerville MA, USA, 1996).

Text and images have been arranged for use as a prayer book.

Colophon 1.b, The twenty-one praises to Tara with images according to
the Nagarjuna-Atisha tradition

These statues of the Twenty-One Taras were made in Nepal around 1980 and
offered to Lama Thubten Zopa Rinpoche. | saw them at the time and bought
their photographs in Kopan Monastery’s shop. See also colophon 3.

The vases held in each Tara’s right hand and the colours of the Taras
correspond to the Nagarjuna-Atisha tradition.

The Tibetan text of the praises, here in phonetics, and the English translation
are the versions found in In Praise of Tara, Songs to the Saviouress, by Martin
Willson (Wisdom Publications, Somerville MA, USA, 1996).

Text and images have been arranged for use as a prayer book.

Colophon 2.b, The twenty-one praises to Tar3, a literal translation from
the Sanskrit

The text was copied from In Praise of Tarad, Songs to the Saviouress by Martin
Willson (Wisdom Publications, Somerville MA, USA, 1996, pages 112-116)
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Colophon 3.C, Images and descriptions of the Twenty-One Taras from the
Nagarjuna-Atisha tradition

The descriptions of the twenty-one Taras and part of the images were
published on the site https://www.dalailama.com, following a jenang of the
Twenty-One Taras that was given by His Holiness the 14" Dalai Lama on
December 31, 2022, on the third day of teachings by His Holiness on the text
Commentary on Bodbhicitta, by Arya Nagarjuna (December 29-31, 2022, in
Bodhgaya, India).

The images come from four sources. The picture showing all of the Twenty-One
Taras on page 122 was published on the above-mentioned website of His
Holiness. That thangka is different from the one displayed during the initiation,
seen on page 145.

As to the images of the individual Taras, on the upper level are always two
images. The ones on the left come from the thangka of page 122. The ones on
the right come from a thangka painted in 1980 by the English artist Andy
Weber. This thangka is shown on page 144. Andy painted the seventh Tara with
her left leg extended, instead of her right. Both traditions exist.

On the lower level, there is a photograph of a statue of each of the twenty-one
Taras. See also colophon 1.b.

For eight of the Taras, there are, on the lower level, painted images coming
from Himalayanart.com. This site does not show images of the other thirteen

Taras.
TIRT

Compiled and edited by Hermes Brandt, for the benefit of Tara practitioners
and as an offering to his precious teacher Lama Thubten Zopa Rinpoche, who
gave him his first Tara initiation on December 15, 1979. Rinpoche passed into
the clear light state eleven days ago and ended that final meditation 10 days
ago. With prayers to Tara for his swift return.

Vendome (41), France, April 24, 2023.
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